Harrison Ford, estrella de 
“El Neurasténico,” produc- 
ción especial de Al Christie 
distribuida por Producers 
Distributing Corporation. 


e NA de las razones porque yo no soy un 

“Neurasténico” en la vida real, es que 
me afeito con una Navaja de Seguridad Gal. 
lette. Tan arduas labores se imponen a mis 
energías nerviosas que resulta gran alivio y 
placer usar un instrumento de afeitar de acción 
tan suave y eficiente.” | 


GILLETTE 


SE ANUNCIA “EL VICTORIA” 


Este automóvil es una victoria de 
previsión técnica, pues en muchos 
atributos fundamentales se halla 
años adelantado a su tiempo. 


Dos principios revolucionarios dis- 
tinguen el auto “Victoria” de todos 
los demás automóviles del mundo. 


1. Por primera vez desde la inven- 
ción del automóvil, se encuentran, 
para el “Victoria,” el chasis y la 
carrocería en conjunto íntegro. El 
bastidor amplio y profundo del 
chasis del “Victoria,” al ras de los 
costados, reemplaza los umbrales 
corrientes de carrocería. 


2. Por primera vez en los anales 
de la industria automotriz se aplica 


Nuevo Dodge D 


e Seis Cilindros 


al automóvil la construcción carac- 
terística de los buques de guerra 
(es decir, doble pared de acero). 


El resultado de éstas y de otras 
innovaciones fundamentales es sor- 
prendente por su efecto profundo 
sobre cada fase del valor intrínseco 
del vehículo automóvil moderno— 
belleza, comodidad, seguridad, fir- 
meza y sobre todo, funciona- 
muento. 


El“Victoria,” el fino coche de cuatro 
cilindros, la serie mayor de seis cilin- 
dros — hay por fin un automóvil 
Dodge Brothers para cada gusto y 
para todo requisito, hecho a con- 
ciencia en respuesta fiel a los ideales 
del presente y del futuro. 


DODGE BROTHERS, INC. 
DHETICOE Us ST. A, 


AUTOMÓVILES 


ODGE BROTHERS 
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¿Conoce Ud. todas las maravillosas 
prendas que fabrica Kleinert? 


FNVYV 


M ILLARES de mujeres por todo el mundo saben 
que el nombre “Kleinert” en las Sobaqueras y 
las Prendas Sanitarias de esa marca es garantía de 
calidad genuina y de protección completa. 


Pero para muchas mujeres será una agradable sorpre- 
sa saber la multitud de admirables prendas femeninas 
y para niños que ahora se hacen con la sedosa goma 
sin olor de Kleinert en diseños y colores exquisitos. 


Entre la variedad de bellos accesorios Kleinert hay: 
bonitos Delantales Domésticos y Delantales-Baberos 
para Bebés; Cinta y Ligas “Shirlastic”; Pantaloncitos 
Jiffty para Bebés; Lencería de Goma; pintorescas Go- 
rras de Baño; delicados Bolsitos para Mota de Pol- 
vos; Prendas Sanitarias; Miracle Re-duc-ers; Tobille- 
ras y otros demasiado numerosos para mencionarse 
aquí. 


Es imposible describir aquí, haciendo justicia a su ad- 
mirable utilidad y sus atractivos, todas las prendas 
femeninas y para niños que fabrica Kleinert. Es pre- 
ciso ver y usar las especialidades Kleinert para poder 
apreciarlas. 


Se ha preparado un nuevo e interesante librito, profusamente 
ilustrado, en el cual se describen minuciosamente los muchos Prendas Sanitarias 
usos de los Productos de Kleinert para preservar la aparien- 

cia inmaculada del vestido. Este bello libro, “Sugestiones In- 

timas de Moda para Prendas de Señoras” se enviará gratis 

a toda dama que lo solicite. Corte el cupón y envielo hoy, 

antes de que se agote la edición limitada de este folleto. 


La tienda donde Ud. hace sus compras debe suminis- 
trarle todas las Prendas Especiales de Kleinert. Si 
no las tienen allí, envíenos nombre y dirección de la Tobilleras 
tienda con lista de los artículos que Ud. necesita y 
nos ocuparemos de que Ud, sea servida, 


E Prendas Protectoras 


Ligas y 
Bolsitos para 
Mota. 
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| Rubber Co., 
485 Fifth Ave., 
New York City. 

| Sirvanse enviarme, 
| 

| 

| 

| 
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gratis, su nuevo fo- 
lleto “Sugestiones In- 
timas de Moda para 
Prendas de Señoras”. 
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EDITORIAL 


NEJO al hombre es pasar por alto y no 

A parar mientes en cosas tan sencillas y 

SANS] naturales que ni siquiera llaman la 
| atención. 


Hasta ahora habíamos juzgado enteramente ente- 
ramente innecesario «informar a los lectores de 
CINELANDIA del hecho de que Los Angeles y 
Hollywood no son dos poblaciones diferentes, sino 
que forman una sola ciudad, sin intervalo ninguno 
entre una y otra. Hollywood es, meramente, el 


barrio norte de Los Angeles. 


Nuestra tardía explicación obedece a que ya son 
repetides las cartas que diariamente llegan a nuestra 
sección titulada EL CORREO DE HOLLYWOOD, y en 
las cuales se nos hacen preguntas de tal naturaleza 
que hemos llegado a la conclusión de que en los 
países de la América Latina y en España existe la 
errónea creencia de que Hollywood es una ciudad 
aparte. 


En su origen lo fué; pero desde 1906, cuando 


- empezaron las compañías cinematográficas de Nueva 


York a abrir aquí talleres de producción, que con 
el tiempo habían de absorber y atraer toda la pro- 
ducción neoyorquina, cerrando para siempre Sus 
talleres originales, el pequeño espacio de terreno 
entre Hollywood y el radio urbano de Los Angeles 
fué cubriéndose de calles y casas, hasta que toda 
separación desapareció, dando por resultado que 
Hollywood cesó de ser población independiente y 
fué incluída en el radio urbano de Los Angeles el 7 


de Febrero de 1910. 


El incremento de población trajo como consecuen- 
cia el aumento de valor de terrenos y lotes. Por esta 
razón los talleres empezaron a evacuar el centro 
de Hollywood para establecerse en las afueras de 
Los Angeles, donde tendrían más expansión. 


Así, tenemos ahora algunos de los más grandes 
talleres del cine norte-americano establecidos alrede- 
dor de la ciudad de Los Angeles. Allí están Metro- 
Goldwyn-Mayer, Cecil B. de Mille y Hal Roach, 
en Culver City; First National, en Burbank, y 


Universal, en Universal City. Dentro de la ciudad 
de Los Angeles están los talleres de Paramount, en la 


calle Marathon; los de United Artists, en la avenida 
Formosa; los de Warner Brothers, en Sunset Boule- 
vard; los de William Fox, en la avenida Western, 


esquina de Sunset; los de F B O, en la calle Gower, 


y los de Columbia, Tiffany-Stahl, Metropolitan, 


Charles Chaplin, etc., en puntos diferentes de la 
ciudad. 


Para estar en un punto estratégico y a fácil acceso 
a todos los talleres cinematográficos, esparcidos 
alrededor de Los Angeles, la revista CINE- 
LANDIA decidió hace algunos meses trasladarse 
a su actual local, donde se facilitarían sus constantes 
comunicaciones con todos los talleres en general. 


Como ya sin duda todo el mundo debe saber, 
Nueva York dejó hace tiempo de ser centro de 
producción de películas. “Todas las casas productoras 
han ido abandonando y cerrando sus Studios en 
Nueva York para establecerse en Hollywood o, 
más propiamente dicho, en Los Angeles y sus con- 
tornos. 


La última en imitar este ejemplo fué la Para- 
mount, que cerró y abolió hace dos años sus talleres 
en la Long Island de Nueva York y envió todo el 
personal de actores y técnicos a Los Angeles, donde 
desde hacia muchos años filmaba la mayor parte 
de sus películas. 


Ni Paramount, ni Metro-Goldwyn-Mayer, ni 
United Artists, ni Universal, ni First National 
mantienen hoy día el más pequeño Studio en Nueva 
York, ni filman allá una sola película. Su pro- 
ducción total se hace en los talleres que hemos 
indicado en Los Angeles y en sus contornos. 


En hecho, las casas productoras no mantienen hoy 
día otra cosa en Nueva York que oficinas adminis- 
trativas y de distribución de películas a los exhibi- 
dores norteamericanos y extranjeros. Toda la pro- 
ducción se hace en Los Angeles, siendo esta ciudad 
no ya sólo el centro sino el único punto de la vida 
cinematográfica norteamericana. 


En Los Angeles y sus alrededores, tales como 
Beverly Hills, situado al Noroeste de la ciudad, 
viven los actores y sus familias, los directores y todos 
los empleados en la producción. 
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ES UPE VELEZ, la fogosa e 
1 YN ÓN incitante actriz mexicana, 
puede ya respirar con 
libertad. En su mano está 
eS ahora firmar contrato con 
United Artists o con Douglas Fairbanks, 
pues Lupe ha comprado su libertad de 
Frank Woodyard, el manager que 
la trajo de México. Lupe tuvo que 
pagar a Mr. Woodyard cincuenta 
mil dólares por romper el contrato 
que había hecho con él. 

Woodyard descubrió a Lupe 
Vélez en México, donde ésta no 
era más que una oscura bailarina, 
e hizo con ella un contrato en 
enero de 1927. La trajo a Los 
Angeles e inmediatamente la 
contrató en los talleres de Hal 
Roach, de quien Douglas Fair- 
banks la alquiló para la caracteriza- 
ción femenina de “El gaucho.” 

El éxito de Lupe fué instantáneo. 
Desde entonces Mr. Hal Roach se 
ha visto asediado de ofertas por los 
servicios de Lupe. Es probable 
que United Artists le extienda un 
contrato a la salerosa mexicana, y 
según se rumora en esos talleres su 
primera película será “La batalla 
de los sexos” (The battle of the 
sexes), que dirigirá D. W. Grif- 
fith. 

Como se ve, Lupe tiene razón 
en considerar 50.000 dólares como 
poca cosa comparado con lo que 
podrá ganar en un contrato ahora 
que está establecida como verda- 
dera actriz. 
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O dejarán de sorprenderse los 

entusiastas de John Gilbert 
cuando sepan que éste aspira a 
poner término a su carrera de actor 
y lanzarse a la profesión de di- 
rector. 

John escribió un argumento 
cinematográfico y se presentó a 
Irving Thalberg, gerente de pro- 
ducción de los talleres de Metro- 
Goldwyn-Mayer, donde Gilbert 
está contratado, proponiéndole la 
filmación del argumento, que Gil- 
bert debía dirigir y para cuya 


ha logrado al fin obtener la l 
diante el pago de cincuenta mil dólares. 


Por Galo Pando 


interpretación proponía a Eric von Stro- 
heim como actor. 

Aunque nada se ha decidido sobre el 
asunto, tampoco Mr. Thalberg ha 
rechazado enteramente la propuesta de 
John y puede que más tarde se lleve a 
efecto. 


Lupe Vélez, contratada en la casa de comedias de chicas 
bañistas de Hal Roach, cuyas iniciales luce en la camiseta, 


Artists le ha echado mano. 


a libertad de su contrato me- 
La casa United 


La cosa, empero, no es tan extraordi- 
naria como a primera vista aparece, pues 
John Gilbert fué director cinematográ- 
fico antes de revelarse como actor, allá 
por el año de 1919. 

La película que filma actualmente 
John se titula The Cossack (El cosaco). 


ES 


A última escena de The Last 

Command (El último man- 
do), la tercera película de Emil 
Jannings en Hollywood, se acaba 
de filmar. 

“Fl último mando” precedió a la 
película que se había anunciado 
como la siguiente filmación de 
Emil Jannings, y en que éste 
interpreta en un argumento de la 
vida del Czar Pablo 1 de Rusia. 

Esta película, que se titula The 
Patriot (El patriota), y que será 
dirigida por Ernst Lubitsch, la 
filmará Jannings después de termi- 
nar The Last Command. 

Los argumentos rusos parece que 
están en boga en Hollywood. Entre 
las películas cuyas tramas tienen 
lugar en Rusia que se filman 
actualmente están “El último 
mando, “La tempestad” de John 
Barrymore y “El cosaco” de John 


Gilbert. 
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L más valioso par de anteojos 
del mundo ha sido asegurado 
por 25.000 dólares. 

Son los anteojos sin vidrio que 
Harold Lloyd llevó por vez prime- 
ra en la época en que pasó a ser 
famoso en sus caracterizaciones. 

La póliza de seguro la extendió 
una Compañía cuya especialidad 
es asegurar asuntos y cosas de 
naturaleza algo estrafalaria. 

Los lentes de Lloyd no tienen 
otro valor sino el sentimiento que 
a ellos atañe el actor. 

Harold acaba de terminar su 
última comedia, titulada Speedy 


(Lijero). 
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Camilla Horn y John Barrymore, los intérpretes 


principales en TempesT (La tempestad). 


ESPUES de una serie no inte- 


rrumpida de cambios en el reparto 


y en la dirección de la pelicula Tempest 


de John Barrymore, las cosas han llegado 
por fin a un estado decisivo. 

El papel principal femenino, que se 
había ofrecido primero a Vera Veronina 
y después pasado a Dorothy Sebastian, 
ha sido dado definitivamente a Camilla 
Horn, actriz europea que había aparecido 
en algunas películas de la casa UFA, 
entre las cuales se la recordará en 
Fausto, con Emil Jannings. La direc- 
ción ha caído definitivamente a Sam 
“Taylor, cuyo éxito con My Best Girl le 
valió la preferencia sobre Lewis Mile- 
stone. 


Cuando se comenzó la filmación de la 
película, hace seis meses, Vera Veronina, 
actriz rusa, comenzó a actuar con John 
Barrymore, y después de aparecer en 
algunas cuantas escenas cayó súbitamente 
enferma. 

Se alquiló entonces a Dorothy Sebas- 
tian de Metro-Goldwyn-Mayer, quien la 
prestó bajo condición de que sería 


De vuelta de locación, filmando escenas para THE 
VALLEY OF THE GIANTS (El valle de los gigantes), 
Milton Sills recibe en el taller la visita de su mujer 

Doris Kenyon y de su hijito. 


Camilla 
Horn había aparecido antes en películas de la casa 
UFA, entre las cuales en “Fausto,” con Jannings. 


CINELÁANDIA 


devuelta después de cierto nú- 
- mero determinado de semanas. 

Debido a otras demoras, 
Dorothy Sebastian no pudo 
terminar sus escenas, por lo cual - 
fué preciso comenzar la película 
de nuevo con una nueva actriz, 
dando por resultado que el papel 
de la princesa Tamara, la ca- 
racterización femenina  prin- 
cipal, se le dió a Camilla Horn, 
quien había sido hasta entonces 
una de las colaboradoras secun- 
darias en la película. 


AS 


ADA menos que catorce 

mil fotografías ha tenido 
que enviar Ruth Taylor para 
satisfacer los pedidos que de su 
retrato hicieron todas las entu- 
siastas de los Estados Unidos al tener 
noticias de que había sido escogida para 
el papel de Lorelei Lee en “Los caba- 
lleros prefieren a las rubias.” 

Esta caracterización es, sin duda, la 
que ha causado más interés en los últimos 
años, pues parece que todas las chicas 
rubias se creían capaces de interpretar a 
las mil maravillas el personaje que 
describe Anita Loos. 


* o * ox 


M ILTON SILLES y su esposa Doris 
Kenyon actuaron juntos en la 
cinta The Valley of the Giants (El valle 
de los gigantes), que acaban de terminar, 
y darán pronto comienzo a la filmación 
de Burning Daylight, adaptación de la 
novela de Jack London. 

Milton Sills salió en locación para 
filmar algunas escenas en los grandes 
bosques de pinos del noreste de Califor- 
nia y en las cuales no aparecía su 
esposa. 

Vuelto al taller, Doris vino a hacerle 
una visita con su hijito. 
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Ra CAREWE, hija del 
director Edwin Carewe, 
ha sido contratada para inter- 
pretar aparejada con Percy 
Marmont en The Stronger 
Will. 

Rita es íntima amiga de 
Dolores del Río, y no es raro 
encontrarla en los talleres en 
que actúa Dolores siempre que 
se encuentra libre. 
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I Henry Ford hubiera echa- 
do un vistazo por los co- 
rralones traseros de los talleres 
de United Artists, estoy seguro 
que hubiera sido tentado a 
tomar algunas fotografías de lo 


Marzo 


que alli sucedía y emplearlas para pro- 
paganda de su nuevo coche Ford. 

Reunidos alrededor del nuevo auto 
Ford de Mary Pickford estaban Doug- 
las Fairbanks, Charles Chaplin, Joseph 
Schenck, Ernst Lubitsch y dos o tres más 
personajes de talla, todos admirando. el 
coche y dando su opinión y parecer. - 

Douglas, que se lo había comprado a 
su esposa Mary, lo estaba describiendo 
a Charles Chaplin con todo lujo de deta- 
lles. 

Sin duda Chaplin parecía impresiona- 
do. No podía creer que fuese un humilde 
Ford; por lo demás, tampoco podíamos 
creerlo nosotros. 

— Vamos a ver, Charlie, ¿qué tiene 
Ud. de nuevo que contarnos? — le 
pregunté a Chaplin entre dos demostra- 
ciones del motor. 


Dolores del Río y 


Rita Carewe son 
íntimas amigas. Aquí aparecen ellas 
juntas mientras Dolores del Río filmaba 
“RAMONA,” cuyo atavío luce. 


— Voy a filmar Napoleón — me dijo 
con enfática seriedad. 

Mis carcajadas atrajeron a Joseph 
Schenck, quien, impuesto del asunto, me 
confirmó: 

— Si; esta vez es cierto. Estamos 
haciendo los planes para filmar esa pelí- 
cula a fines de este año. 


E * * 


Y Ñ J ILELAM RUSSELL ha vuelto 
a los talleres de Fox después de 
una larga ausencia. 

En épocas pasadas, William Russell 
fué el actor cowboy de Fox. Después se 
marchó William a otros talleres, dejó el 
cine y se dedició a la vida de los negocios. 

Hace dos semanas los talleres de Fox 
se encontraron faltos de un actor prin- 
cipal para el papel masculino de Wo- 
man Wise, que se había decidido filmar 
con Victor McLaglen. (Como fué pre- 
ciso a última hora hacer un cambio y 
poner a Victor en otra película, se vieron 
precisados a echar mano de William Rus- 
sell para Woman Wise. 

Terminada esta película, 


William 
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Douglas Fairbanks, Jr. y Pauline Starke en una escena de 
WoMEN Love DiamoNDs (Las mujeres quieren diamantes), 
El joven Doug actúa ahora el papel 
principal en una pieza teatral en Los Angeles. 


una de sus películas. 


Mfilmará The Escape aparejado con Vir- 
liginia Valli. 


E E 


| ODOS los planes y proyectos que 
] se tenían para María Corda en los 
talleres de First National han quedado 
len nada. 
| Después de su notable interpretación 
Wcómica de HELENA DE TroYa, María 
(se negó a renovar su contrato con esa 
ad:casa. 

La razón es de que se quería ocuparla 
“hpara papeles característicos en calidad de 
lactriz importante, y ella declaró que no 
EN aceptará ningún contrato a menos de que 
Wisea para actuar en adelante en calidad 
Jide estrella. 


E 


| L joven y apuesto Douglas Fair- 

banks, Jr. tuvo tanto éxito en las 
lt tablas en la pieza teatral Young Wood- 
Y ley que ha abandonado -el cine por algún 
l tiempo. Actualmente actúa la caracterl- 
l zación principal en la pieza teatral Sat- 
ll urday's Children en el Teatro Belasco 
de Los Angeles. 


Algunas de las últimas películas en 
l' que apareció Douglas como colaborador 
Máfueron Women Love Diamonds (Las 
ll mujeres quieren diamantes), Dead 
loMan's Curve (La curva del hombre 
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muerto — traducción 
Iteral)o y 4. Texas 
Steer (Un toro de Te- 
xas), de Will Rogers. 


E 


N tres meses más 

termina el contra- 
to de Leatrice Joy con 
Cecil B. de Mille. Se 
rumora que Leatrice 
celebrará la termina- 
ción de su compromiso 
pasándose a los talleres 
de Fox, donde tomará 
el puesto que dejó va- 
cante Olive Borden. 

Sin duda que tiene 
razón Leatrice al tomar 
esta determinación. Ce- 
cil B. de Mille ha 
hecho algunas buenas 
películas, pero ninguna 
de ellas cupo a Leatrice. 
Leatrice se queja de 
que ha perdido los me- 
jores años de su ca- 
rrera apareciendo en 
cintas que desdicen de 
su reputación artística. 
No hay actriz que como 
ella haya sido tan 
desdichada en la clase 
de películas que se le 
ha dado. 

Cuando Leatrice entró en la compañía 
de Cecil B. de Mille se encontraba ella 
en el apogeo de su 
popularidad y era una 


de las actrices más 
conocidas del cine 
norteamericano. sa 


casa Paramount la 
había hecho actuar en 
películas que la hicie- 
ron la sensación de los 
Estados Unidos. 

El hecho de que 
todavía conserva Le- 
atrice gran número de 
admiradores después de 
la serie de películas 
deslabazadas en que ha 
filmado, prueba la gran 
fuerza de su bella per- 
sonalidad. 


ES 


ON CHANEY ha 
dado comienzo a 
la filmación de Laugh, 
Clown, Laugh! (¡Rle, 
bufón, ríe!), adaptada 
de la pieza teatral del 
mismo nombre que 
interpretó en el teatro 
Lionel Barrymore. 
- Interpreta aquí Lon el papel de un 
payaso en un drama satírico sobre las 
modernas condiciones sociológicas. 


después de una ausencia como actor de variedades. 
aparece estrechándole la mano a Lon Chaney. Lon Chaney 
está ataviado para su caracterización de LaucH, CLOWN, 
Lauch! (¡Ríe, bufón, ríe!). 

Brenon, director de la cinta. 
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The Big City (La gran ciudad), que 
terminó recientemente, está en la sala 
de cortaje y asamblaje. 

*k * 0% 


ARECE que las desavenencias de 

Lew Cody con la casa Metro-Gold- 
wyn-Mayer han llegado a un arreglo 
amistoso. o 

Después de una temporada en gira 
por los Estados Unidos como actor de 
variedades, que siguió a la expiración de 
su contrato con esa casa, Lew ha firmado 
otra vez un compromiso por largo 
tiempo. 

El día en que me presenté yo por 
allí lo encontré muy alegre dando 
apretones de mano a sus antiguos 
colegas del taller. 

No se sabe aún cual será la primera 
película en el nuevo contrato de Cody. 

ER 


ADGE BELLAMY es otra 

actriz a quien no le dan un día 
de descanso entre películas. Terminó 
recientemente Silk Legs (Piernas de 
seda — traducción literal), después de 
la cual dió comienzo inmediatamente a 
Soft Living (Vida regalada — literal), 
otra película de argumento frivolo y 
alegre. 


E E > 
ARA los que conocen los asuntos 


intimos de la vida de los talleres es 
fácil obtener una idea de la valía en que 


Lew Cody ha vuelto a los talleres de Metro-Goldwyn-Mayer 


Aquí 


Con ellos aparece Herbert 


consideran a sus estrellas por la clase de 
argumentos que compran para ellas. 
Phyllis Haver sigue adelante  re- 
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Madge Bellamy en una escena de Sorr LivinG 
(Vida regalada), que filma actualmente. 


montándose en las crestas de la fama en 


los talleres de Cecil B. de Mille. 


Para ella compraron los derechos de 
filmación de la pieza teatral Chicago, 
que tanto éxito tuvo por los Estados 
Unidos y en que la rubia Phyllis inter- 
preta el papel de la alocada y vampiresca 
pelirroja que mata a su querido y luego 
con la más descocada desvergienza logra 
salir triunfante en la causa judicial. 


ACK HOLT ha dejado a un lado 

sus espuelas, lazos y monturas y apa- 

recerá en adelante en papeles de la vida 
ciudadana. 


Jack apareció por tanto tiempo en pe- 
lículas de cowboy que parece difícil 
considerarlo en otra clase de argumentos. 


Sin embargo, en su nuevo contrato con 
la casa Columbia hay una cláusula que 
declara que hará cinco películas, de las 
cuales ninguna de ellas será de cowboy. 


En los últimos meses, la casa Colum- 
bia ha adquirido gran fuerza contratando 
a las estrellas que han sido dejadas 
cesantes en otros talleres. 


XK * + 


OS papeles principales de Rose 
Marie, filmación de la comedia 
musical del mismo nombre, han cabido a 
Joan Crawford, que apareció con Wil- 
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liam Haines en West Point, y 
a James Murray, el joven y 
hermoso muchacho descubierto 
por King Vidor y que actuó 
también en la película The 
Crowd (La multitud). 


E * 


IN duda, los talleres de First 
National están muy con- 
tentos con el éxito de las inter- 
pretaciones en traje masculino 
de Dorothy Mackaill,: pues la 
han vuelto a hacer interpretar 


otra película en que luce 
algunos trajes varoniles. La 
cinta se titula Man Crazy 


(Loca por los hombres — tra- 
ducción literal), y siguió a la 
cinta The Crystal Cup (La 
copa de cristal). 

En ambas aparece Dorothy 
aparejada con Jack Mulhall. 


EM 


A pueden respirar con 
E tranquilidad los miles de 
entusiastas y admiradores de 
Sally O*Neil, pues la apetitosa 
y lindísima irlandesita, a quien 
dejaran cesante los talleres de 
Metro-Goldwyn-Mayer, ha encontrado 
cabida bajo buen contrato en la casa 
Tiffany-Stahl, otra que como Columbia 
está pujando por colocarse al nivel de 
los grandes talleres de Hollywood. 


Lo curioso es que no bien hubo Sally 
O”Neil firmado su contrato con Tiffany, 
cuando «esta casa recibió noticias de que 
First National quería alquilar a la 
talentosa Sally para el principal papel 
femenino en la cinta The Mad Hour 
(La hora de la locura — literal). 


Tiffany aceptó la oportunidad de 
ocupar inmediatamente a Sally, y ésta 
pasó a First National, donde está inter- 
pretando la película, en la cual colaboran 
con ella Alice White, Larry Kent y Don- 
ald Reed. 


* * * 


LARA BOW ha salido en locación 

a la isla de Catalina, vecina a Hol- 
lywood, para filmar las escenas exteriores 
de Red Hair (Pelirroja), la película 
escrita por Elinor Glyn, autora también 
de la cinta It, que interpretó Clara hace 
un año. 


Clarence Badger, que dirigió la cinta 
anterior, dirige también Red Hair. 


Los colaboradores que acompañaron a 
Clara a la isla de Catalina fueron Lane 
Chandler, su galán principal, William 
Austin, Lawrence Grant y Jacqueline 


Gadson. 


Marzo 


O sabe Bebé Daniels si fué coinci- 
dencia o sarcasmo cuando, después 


de recuperarse de un ataque de influenza 


en la semana que sucedió a la termina- 
ción de su última película, She's a Sheik 
(La sultana del desierto), se le anunció 
que su siguiente producción sería Feel 
My Pulse (Tómeme el pulso). 

El título fué escogido por B. P. 


ó 
) 


Schulberg, uno de los productores de la. 


casa. 
En esta cinta Bebé interpretó el papel 


de una chica que se cree inválida, pero 


cuyas aventuras y diabluras le impiden : 


llevar la vida de enferma que cree le es 
necesaria. Con Bebé colaboró Richard 


Arlen. 


Filmando escenas de botes de carrera 


en la costa de California, Bebé, su di- 


rector Gregory la Cava y un fotógrafo 


iban en uno de estos botes a treinta nudos 


por hora. El timonel estaba tan interesa- 
do en la escena que se filmaba que 


desatendió el timón. De repente, todos 


vieron que se precipitaban hacia otro 


barco. Entonces Bebé, que aprendió a 


manejar botes de carrera en Florida 
mientras filmaba la película The Palm: 


Beach Girl (La chica de Palm Beach), 


(Va a la página cincuenta y seis) 


Para la rubia Phyllis Haver, Cecil B. de 
Mille compró los derechos de filmación 
de la pieza teatral Cmicaco. Phyllis 
aparece aquí en una escena de la película. 


SOON 


OS compañías cinematográ- 
ficas corrieron 
mente a la academia militar 
norteamericana de West 
Point, situada en el extremo 


“celuloide un argumento de la vida de 
cadetes. Una de estas compañías, 


Der 

viada por Cecil B. de Mille. La otra, 
viada por los talleres de Metro- 
oldwyn-Mayer, estaba encabezada por 
lilliam Haines. William Boyd llegó 
imero; por consiguiente, William 
aines y su compañía tuvieron que 
erar hasta que Boyd y los suyos 
minaran su película, pues las autori- 
es de la academia habian decidido 
mitir sólo a una compañía por turno. 
La cinta de William Boyd, llamada 
ss Parade (El cadete de West 
Point), y la de William Haines, llamada 
simplemente West Point, se han dado ya 
a la exhibición, habiendo la primera 
ecedido a la segunda por algunas 
semanas. 
De gran interés es la narración sobre 
modo como las dos cintas se filmaron. 
Boyd y Haines no son los primeros 


mejante papel. La película que del 
mismo asunto hizo hace varios años 
ichard Barthelmess, titulada Class- 
ates, causó muy buena impresión en el 
úblico. 

Para obtener 
ano decidimos 


informes de primera 
entonces . nosotros 


uchachos y oir de boca de ellos sus 
aventuras en la filmación. 

Nos dirigimos primero a los talleres 
Cecil B. de Mille. A nuestra llegada 
las oficinas se nos informó que 
contraríamos a Boyd en el terreno de 
cuarenta acres situado detrás de los 
lleres propios. Allá nos encaminamos, 
ra descubrir que por mala suerte 
baba él de regresar a los talleres y que 
sin duda ninguna nos habíamos cruzado 
r el camino. Por consiguiente, volvi- 
os sobre nuestros pasos y nos dirigimos 
isa al escenario número 2. Una vez 
dentro del amplio recinto, lo buscamos 
inútilmente y preguntamos por él a los 
os actores y empleados. Por fin lo 
ontramos sentado en los escalones de 
trada del escenario contiguo, fumando 
- cigarrillo y observando el vuelo de 


an altura en forma de V. 
cs Boyd no ofrecía el aspecto 
e lució en Dress Parade. Habia esta- 


reciente- 


actores del cine que han interpretado 


ersonarnos con esos dos simpáticos . 


11 bandada de patos que cruzaba a: 
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Por Betty y Warren Moulton 


do filmando algunas escenas de su actual 
película Skyscrapers (Rascacielos), que 
Cansado, sucio, 


no completa todavía. 


William Boyd como aparece en su película 

Dress PARADE (El cadete de West Point). 

Esta es la película que los talleres de Cecil 

B. de Mille habían decidido filmar con Rod 

la Rocque, pero se la dieron a Boyd por 
estar Rod ya ocupado. 
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Los Dos Cadetes de West Point 


¡lliam Boyd y William Hoines rivaliza: en la caracterización del cadete de West 
Point, que ambos filmaron recientemente en la academia militar 


vestido de obrero, William estaba ahí 
sentado mientras los técnicos dentro del 
escenario reunían las escenas filmadas 
durante el día. Pero, a decir verdad, 
Bill no estaba tan rendido como aparen- 
taba, pues al vernos adelantarnos se 
levantó de un salto, y sonriendo de oreja 
a oreja nos saludó efusivamente y es- 
peró con resignación la descarga de pre- 
guntas que adivinaba en nosotros. 

— ¡Cuéntenos, cuéntenos sobre su 
viaje a West Point! — Betty y yo pro- 
rrumpimos a una. 

Bill, convencido de la inutilidad de 
escapar a nuestro interrogatorio, decidió 
contarnos de corrido todas las aventuras 
de su estadía en la academia militar. 

— Como ustedes pensarán, desde el 
momento en que pisé los parques de la 
escuela militar me penetré tan entera- 
mente del espíritu de West Point que 
todavía me siento un cadete verdadero. 

Allá fuimos veintidós de nosotros 
actores en dos vagones particulares. Los 
cuatro días en ferrocarril los pasamos en 
alegre camaradería, pero en cuanto 
hubimos llegado a la academia terminó 
nuestra vida de holgura y tuvimos que 
entrar de lleno en el trabajo más con- 
tinuo y pesado que he tenido. 

A las seis de la mañana teníamos que 
levantarnos y filmar sin interrupción casi 
hasta las siete de la noche. Para colmo 
de fastidio, era la estación de las lluvias, 
y teníamos que atravesar en las escenas 
que filmábamos por un terreno fangoso, 
mientras en el aire vibraba la continua 
explosión de municiones. 

Ahora, al recordar aquellos días de 
febril trabajo, no puedo menos de 
respirar con desahogo al pensar que estoy 
libre de la turbamulta de caballos a la 
carrera, hombres sudados, gritos y 
explosiones en las escenas que filmába- 
mos. 

Naturalmente, tuvimos algunos días 
agradables en medio de tanto trabajo. 

El fornido Bill sonrió y estiró las 
piernas y los brazos al recordar esto, 
ganoso de poder tenderse asi en la holga- 
da ropa de obrero que llevaba puesta. 

— Aunque el trabajo fué excesivo nos 
compensó de eso la compañía de aquellos 
mozos de la academia, aquellos mucha- 
chos simpáticos e inteligentes a quienes 
ara sólo preciso decirles una vez lo que 
tenían que hacer y lo ejecutaban a las 
maravillas, sin obligarnos a repeticiones 
enojosas. 

Cuando Bill llegaba a esta parte de 
su narración se acercó corriendo Sue 


Carroll. 
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— ¡Oh, Bill! — gritó — 
¡vamos a ver las escenas 
que filmamos hoy! 

Bill entonces nos invitó a 
acompañarles a la sala de 
proyección, donde se pasan 
ante la tela todas las tardes 
las escenas filmadas durante 
el día. Aquí tienen ocasión 
los directores, las estrellas 
y los actores importantes de 
ver los rollos de film filma- 
dos durante el día, para 
descubrir si es necesario 
hacer algún cambio o filmar 
las escenas de nuevo. 

Entramos, por consiguien- 
te, en la sala oscura y nos 
sentamos con Bill a- ver 
pasar por la pantalla una 
por una las escenas en que 
había aparecido durante el 
día. En la oscuridad no 
podiamos ver a los otros 
personajes que estaban 
sentados en pequeños grupos 
en diferentes puntos de la sala; sin em- 
bargo, oíamos sus voces, pues todos habla- 
ban en voz alta, criticando algunas 
escenas, alabando otras o sugiriendo cam- 
bios. Las partes cómicas despertaban 
estruendosas carcajadas, en tanto que los 
pasajes que no resultaban satisfactorios 
recibían crítica en palabras claras y sin 
rodeos. 

Cuando salimos de la sala oscura era 
ya algo tarde, y como teníamos que ir 
también a los talleres de Metro-Gold- 
wyn-Mayer, situados a tres o cuatro cua- 
dras de los de Cecil B. de Mille, para 
entrevistarnos con William Haines, le 
rogamos a Boyd que nos dijese de ca- 
rrera el resto de su narración. 

— Permanecimos en West Point 
seis semanas, seis semanas de con- 
tinuo trabajo. Ni aún en los dos 
años que estuve de soldado en 
March Field tuve yo que 
aprender tanto sobre la vida 
militar. ¡Pero qué mag- 
nífico fué todo aquello! 
Fué para mí una aventura 
que nunca olvidaré. El 
gusto y satisfacción de 
estar entre aquellos simpá- 
ticos cadetes de la acade- 
mia fué bastante para re- 
sarcirme de todas las 
penurias y sinsabores de mi 
trabajo. 

La comunicación con 
esos muchachos me inspiró 
de tal modo que pude yo 
interpretar mi papel sin 
ningún esfuerzo. Estoy 
seguro que Bessie Love y 
Hugh Allen tampoco olvi- 


darán nunca sus aventuras. 
ko ok o * 


Dejando atrás las cua- 
tro cuadras entre los dos 
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William Boyd, Bessie Love y un colaborador secundario en los parques 
de la academia militar de West Point. 


talleres, mos presentamos en Metro- 
Goldwyn-Mayer, para oir lo que el vivo 
William Haines tenía que contarnos so- 
bre sus experiencias en la misma clase 


Joan Crawford y William Haines en la película West POINT, de argumento 
muy parecido a la cinta de William Boyd y filmada también en la academia 
militar norteamericana. 


Marzo 


bea cid 


localidad, en que aparece en 
W est Point. A 
Lo encontramos en un! 
escenario, con las manos 
entrelazadas en las de Joan 
Crawford y posando para 
algunas vistas inmóviles, 
usadas en anuncios de sus. 
películas. | 
Al entrar nosotros, Bill 
Haines volvió la cara y nos 
sonrió audazmente, en el 
momento preciso en que el 
fotógrafo, la notable artista 
Ruth Harriet Louise, descu- 
bría el foco. ; 
Ruth, prima de Carmel 
Myers, y cuyos trabajos 
fotográficos han adquirido 
fama en Hollywood, movió 
la cabeza en amable impa- 
ciencia al ver que Bill había : 
echado a perder la pose y 
dijo: | 
— He estado haciendo 
esfuerzos titánicos por fotografiar a Bill, 
y ya estoy que me llevan los diablos. 
Imposible hacer que este muchacho se 
esté quieto dos minutos. No sé como sus 
retratos salen buenos, pues estoy segura: 
que son los que más a la diabla se hacen. 
* ko 
Así es este William Boyd, muchacho 
picaro y travieso como un colegial, 
desesperación de los fotógrafos y de los 
directores. Empero, subsana estas faltas 
ante los fotógrafos por el hecho de que 
su cara tiene lo que en la jerigonza del 
cine se llama “un solo ángulo,” es decir, 
que filma bien desde cualquier ángulo de 
que se la tome, sin obligar a los camera- 
men a emplear los complicados juegos 
de luces y los diferentes marcos fo- 
rrados en seda ante los focos 
eléctricos, para obtener una vista 
satisfactoria de su cara. 
En este momento Joan, 
riendo de alguna pulla que 
había soltado William, 
exclamó: 

— ¡Bill es el colmo; no 
sabe ni le importa un bledo 
guardar los respectos ante | 
una mujer! Pero es 
gracioso este chico, no. 
puede una dejar de reir 
cuando está con él. ¿De 
dónde sacas tanta gracia, 
Bill? —le preguntó, vol- 
viéndose hacia él. 

Bill hizo una reverencia 
bufona como quien acepta 
un tributo, y nos saludó 
en una exagerada forma 
militar. 

No pudimos dejar de 
convencernos de que Wil- 
liam es en realidad un 


(Va a la página setenta y 
dos) 


de pelicula y en la misma 


an 


Ny 
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Estrellas en Antiguas Caracterizaciones 


En algunas de las peliculas recientemente terminadas en Hollywood interpretan estas actrices personajes de épocas 

pasadas, cuyos ricos trajes lucen a la perfección. (Arriba, centro): Vilma Banky en la película “THE FLOWER OF 

SPAIN (La flor de España), cuya trama tiene lugar en la Flandes española de Felipe II. (Izquierda): Mary Phil- 

bin como aparece en Drums or Love (Tambores del amor), con Don Alvarado. La trama de esta cinta tiene lugar 

en la América latina en la época de la Independencia. (Derecha): Corinne Griffith luce este rico traje en "THE GAR- . 

DEN OF EDEN (El jardín del Edén), trama moderna que interpreta con Charles Ray. (Abajo): Olga Baklanova ca- 
racterizando a la “duquesa Josiana” en la cinta “EL HOMBRE QUE RIE.” 
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NA de las más valiosas y 
recientes importaciones he- 
chas por Hollywood, ha sido 
la de este poderoso actor 
germano. El y Emil Jan- 


A NA e 

NULA RA 
nings constitulan las dos glorias cinema- 
tográficas más preclaras de que Ger- 
mania se enorgullecía y a ellos se deben 
las cintas más notables y de mayor valía 
artística que aquel gran país nos había 


dado. Ambos pertenecen hoy al grupo 
de genios extranjeros importados por los 
grandes magnates norteamericanos en su 
tenaz empeño de acaparar a todos los 
directores y artistas notables de 
todas partes. Primero fué Ernst 
Lubistch, la principal cabeza 
directora de Alemania, luego 
Paul Leni y Murnau; después 
le escamotearon a Jannings; 
ahora es Conrad Veidt. ¿Cuál 
será el nuevo gran despojo? Sin 
duda el primero que en cual- 
quiera de los dos campos logre 
descollar con la fuerza y fantasía 
creadora del genio. “Poderoso 
caballero es Don Dinero” ... 
decía hace ya siete siglos el 
inmortal cantor de Hita, y la 
gran verdad de esta sentencia no 
ha sido nunca más exacta que en 
este caso. Los unos sin contrato 
previo, sino más bien aventure- 
ros afortunados y de talento, que 
emprendieron la peregrinación 
a esta tierra de promisión, sin 
nombre todavía y sin fortuna, 
pero con su mochila repleta de 
esperanzas y la cabeza poblada 
de ilusiones ; los otros ya famosos 
en su pais y aún en el mundo 
entero, pero en quienes la tenta- 
ción de un suculento contrato 
pudo más que ninguna otra considera- 
ción de orden sentimental o patriótico, 
lo cierto es que todos emigran a este 
famoso Hollywood que poco a poco se 
va convirtiendo en un poderoso trust que 
constituye cada día más una amenaza 
terrible para la cinematografía de otros 
paises. 

Conrad Veidt nació en Berlín en 1893 
y allí transcurrieron su infancia y adoles- 
cencia con la vulgar monotonía de casi 
todos los muchachos. Sin embargo, la 
vocación teatral se manifestó en él como 
un fruto tempranero y pronto se afirmó 
como una magnifica promesa. Discipulo 
eminente del gran Max Reinhardt, 
ingresó en el teatro cuando apenas había 
llegado a la edad viril y no tardó en 
distinguirse como actor de carácter de 
gran fuerza trágica. Durante varios 
años trabajó con los maestros supremos 
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Conrad Veidt 


Por Manuel Pedro González 


del arte dramático germano: Emil Jan- 
nings, Arthur  Basserman, Werner 
Krauss y Paul Weigel. Después se 
presentó en funciones de primer actor en 
Berlin y Budapest durante varios años, 
hasta que su reputación llegó a ser verda- 
deramente internacional. Tan alta idea 
tenía este mozo casi imberbe todavía de 
la dignidad y nobleza de su arte, que se 
indignaba cuando le hablaban de traba- 
jar para el cine. Esto me lo contaba 


ayer tarde entre carcajadas mientras 
comentaba la evolución de su carrera 


Y añadía: 


artística. 


Conrad Veidi en la caracterización de Luís XI en la película y, 


ThE BELOVED RoGUE (Él tunante encantador). 


— No sé si a los otros actores que 
proceden del teatro les habrá pasado lo 
mismo, pero lo que es yo sentia tal desdén 
por el arte mudo, que me parecía una 
profanación pensar que algún día pudiera 
dedicarme a él por entero. En aquella 
época ganaba yo $25 por semana, y no 
hubiese abandonado las tablas por la 
pantalla aunque me hubieran quintupli- 
cado el sueldo. Mas un día fuí por 
casualidad al cine y sali convertido. Era 
una pequeña comedia de Charlie Chap- 
lin, cuyo nombre ni siquiera recuerdo; 
pero la labor del artista me pareció tan 
excelente que tuve que confesarme a mí 
mismo esta verdad que por tanto tiempo 
me había denegado: el arte es arte siem- 
pre y el verdadero artista hará siempre 
obra creadora mo importa cuál sea el 
medio de expresión. Y desde aquel 
instante quedé, potencialmente, converti- 


do en artista de cinematógrafo, al extrez 
mo de que hoy, se lo confieso sin ambaz' 
jes, siento mucho mayor satisfacción: 
artística ante la cámara fotográfica que 
ante el auditorio en el teatro. Usted. 
comprende, las posibilidades de esta 
nueva expresión dramática son mucho 
más grandes que las del teatro; en éste. 
todo es limitado, concreto y medido, en 
tanto que en el cine todo es amplitud y 
potencialidad, ya en forma actual ya en 
capacidad de desarrollo. Por supuesto, 
ahora nos encontramos en el momento: 
inicial, pero créame, las posibilidades 
estéticas de este nuevo arte son” 
ilimitadas, infinitas. 

Conrad Veidt llegó a Holly= 
wood precedido de una gran 
fama sólidamente establecida 
como actor de carácter. Su 
labor ante la lente reproductora. 
en Alemania fué intensa y 
fecunda. Habiéndose iniciado” 
bajo la competente y expertísima 
dirección de Paul Leni, pronto 
conquistó las primeras posiciones 
en la estimación del público y de* 
los productores. Una de E 
primeras Obras, “EL GABINETE 
DEL DR. CALIGARI,” a pesar de 
lo absurdo y fantástico del tema” 
y la mise-en-scene, constituye” 
una magnifica pelicula de un: 
realismo crudo y brutal, y en. 
ella la labor de Veidt en el papel” 
estelar es sencillamente magis- 
tral. En Three wax works 
comparte justicieramente con su” 
gran amigo, Jannings, la gloria” 
de los dos papeles fundamentales” 
la verdad, 
cinta no desmerece en nada de. 


Hamilton, Lucrezia Borgia, | 
Cukoo y «ENRIQUE IV, son otras tantas. 
películas suyas hechas allende el Atlánti2? 
co que han sido recibidas por crítica y 
público con fortuna varia, pero en tod A 
ellas ha sido altamente encomiado ell 
esfuerzo artístico de nuestro héroe. Pero” 
la que según su propia opinión sobrepuja* 
a todas en excelencia artística es laf 
última, titulada The student at Prague! 
no conocida todavía del público norte= 
americano. ñ 

Ya en esta misma Galería, en la «dl 
ción de Julio, tuvimos oportunidad de 
decir a nuestros lectores cómo John Bar*f 
rymore, el más grande de los actores 
norteamericanos, lo hizo venir desde 
Alemania para desempeñar el importan*| 
tísimo papel de Luís XI en “EL TUNANS 
TE ENCANTADOR,” la primera cinta quí 


q Veid: filmó en Norte-Améri- 
ca. Siel lector ha visto esta 
obra, habrá podido apreciar 
la exquisita técnica dramá- 
tica de este joven actor. Su 
labor en funciones de Luis 
XI, tanto más valiosa cuanto 
el carácter de este monarca 
taimado, cobarde, hipócrita y 
cruel como hombre, pero 
sagaz, astuto y  habilísimo 
como jefe de estado, era un 
rol tremendamente dificil, 
que necesitaba las aptitudes y 
competencia de un verdadero 
gran actor para que esta 
prominente figura histórica 
| no quedara coda y 
al Mp terada. Conrad Veidt 
| lHenó a las mil maravillas su 
3 papel, ajustándose a la reali- 
¡dad histórica del carácter y 
“dándole todo el relieve que le 
correspondía. Tanto gustó 
su interpretación del supersticioso monar- 
ca, que un gran crítico de Nueva York, 
comentando la película, escribió: “Veidt 
es, sin duda, uno de los más grandes 
actores de carácter de la era contemporá- 
nea y su labor en esta cinta es tan exce- 
lente, que supera aún a la del propio Bar- 
¡y rymore y le roba la obra.” 
Pocos días después de exhibida la cinta 
aquí, en Los Angeles, Veidt firmaba un 
magnífico contrato con Universal Pic- 
tures Corporation .para trabajar como 
estrella. Y así, él que había venido solo 
y provisionalmente, accediendo a la noble 
invitación de Barrymore, al encontrarse 
en Hollywood con una numerosísima 
colonia de compatriotas dedicados al ci- 
nematógrafo, muchos de ellos notables 
por su gran talento, decidió radicarse en 
esta metrópolis del arte mudo. Su 
incorporación a la cinematografía yanqui 
constituye una magnífica adquisición 
ll para ésta al mismo tiempo que. una 
| dolorosa pérdida para el arte de su patria 
nativa. 
; ER $ 
Habianme informado que no sabía una 
palabra de inglés y no era de presumir 
que supiera francés ni español, y como 
por otra parte, yo nunca pude aprender 
| a pronunciar correctamente cuatro 
3 silabas en alemán, temíame que nuestra 


monioso, por la inevitable intervención 
¡del intérprete. Cual no sería mi 
Sorpresa, pues, al encontrarme con que 
| habla inglés con bastante facilidad si 
bien con un pronunciado acento germano. 
Mas a los pocos minutos de charla me 
convencí de que la elocuencia de sus 
gestos y ademanes y el intenso expre- 
| Slonismo de su rostro hacían las palabras 
¡Poco menos que inútiles. Acaso sea 
l hábito adquirido en el ejercicio de su 

ofesión o tal vez esfuerzo hecho ex- 
resamente en esta oportunidad por 
timar que su inglés era insuficiente, lo 


entrevista resultara algo pesado y cere-: 
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Conrad Veidt y Barbara Bedford en una escena de A Man's Past 
(Ráfagas ancestrales), en que Conrad hizo el papel estelar. 


que sí yo puedo afirmar es que pocas 
veces he visto una gesticulación tan 
elocuentemente expresiva. 

Contra lo que yo esperaba, me 
encontré con un exquisito causeur. (El 
mundo ha difamado tanto al pueblo 
alemán y su genio que ya se nos antoja 


-poco menos que imposible la existencia 


de un germano como éste, de mentali- 
dad agil y de ironía fina y chispeante). 
Había solicitado una entrevista de quince 
minutos y se prolongó durante hora y 
media. Dada su procedencia teutona 
tenía yo especial interés en conocer su 
opinión sobre el cinematógrafo norte- 
americano. Asi que, tras un ligero y 
campechano intercambio de saludos y 
presentaciones de rúbrica en tales casos, 
me fuí sin preámbulos ni rodeos al tema; 
y él correspondió con la misma es- 
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pontaneidad y franqueza. 

— Usted sabe que yo 
apenas llevo seis meses en este 
pais y, por lo tanto, mi cono- 
cimiento del mismo es bastan- 
te limitado, como podrá Ud. 
juzgar con sólo oirme pro- 
nunciar el inglés. El cine- 
matógrafo, como todo arte, 
refleja, en cierto modo, el 
medio que lo produce, su 
moral, su concepto de la vida, 
su carácter, sus usos y 
costumbres. Por lo que yo 
he podido observar, el norte- 
americano difiere mucho en 
su idiosincracia de todos los 
otros países; de aquí, proba- 
blemente, que su arte no nos 
convenza del todo. a los 
europeos, porque responde 
precisamente a otro punto de 
vista frente a la vida. No 
hay duda de que el yanqui es, 
históricamente, el más joven de todos los 
grandes paises, y este hecho, unido a su 
bienestar material y a la indole parti- 
cular de su temperamento, hacen de él 
un pueblo idealista, infantil, optimista 
y fuerte. Y el cinematógrafo, como 
entretenimiento popular que es, tiene que 
reflejar esta misma psicología, este opti- 
mismo idealista, esta fé ingenua en la efi- 
cacia de la bondad y la justicia, si quiere 
tener aceptación en su mismo patio. 
Ahora bien, nosotros los europeos, con 
veinte siglos de cultura y de sufrimientos, 
de guerras, de calamidades y miserias, no 
podemos compartir la fé ni el optimismo 
que a ellos los caracteriza, ni tampoco 
puede entusiasmarnos el arte que los 
refleja de manera tan sistemática. Sin 
embargo, no todo en Hollywood es 

(Va a la página sesenta y nueve) 


Sentado en el sitial aparece Conrad Veidt en la caracterización estelar de Gavinplaine 
(el hombre que ríe), en la película de este nombre, que acaba de terminar en los 
talleres de Universal. 
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Charles Rogers y Clara Bow 


Magnifica pareja hacen este guapo mozo y esta linda chica en la película Ger Your MAN (¡No lo dejes escapar!) 

Es verdaderamente notable la buena suerte que ha tenido “Buddy,” como lo llaman a Charles Rogers todos sus 

intimos, en los dos años que lleva en el cine. No bien termina Buddy una cinta cuando inmediatamente lo meten 
en otra. Actúa ahora el papel principal masculino en AñrE's Irish Rose (La rosa de Irlanda). 
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Richard Barthelmess y Lina Basquette 
Mostramos aquí una escena de la película Th Noosk (La horca), que Richard acaba de terminar con Lina Bas- 
quette. Richard es uno de los favoritos del cine que ha gozado por varios años de continua popularidad en los Es- 
tados Unidos. Actualmente ha empezado su caracterización en su siguiente película: THE LITTLE SHEPHERD OF 
KixcGpomM COME, que será una de sus cintas de más importancia. Hace poco tiempo se dió a la exhibición la produc- 


ción más grande que ha hecho en estos últimos años, titulada ThE PATENT LEATHER Kim (Un gladiador moderno). 
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LA VIDA INTIMA DE HELENA DE TROYA 
National 


UFONA filmación de la novela del mismo nombre de 
John Erskine. El único elemento fiel a la tradición 
de la antigúedad es la vestidura que usan los protagonistas. 
Los locales en que tiene lugar la acción son también bastante 
fidedignos. María Corda aparece coqueta y frívola en ex- 
tremo en el papel de la hermosa Helena de Troya. Lewis 
Stone caracteriza a su marido Menelao, rey de Esparta, a 
quien abandona la alocada Helena para escaparse con el 
hermoso Paris (interpretado por Ricardo Cortez), cuyas 
frases almibaradas levantan de cascos a la pizpireta Helena. 
Sorpresa grande causa en el espectador esta interpretación tan 
burlona de una epopeya histórica que estaba acostumbrado a 
vislumbrar tras las serias tradiciones y textos de historia. El 
+ director Alexander Korda, marido de María, parece que se ha 
posesionado a las maravillas del espíritu inconscientemente 
burlón de los norteamericanos. 


THE DEVIL DANCER (La bailarina diabólica) —United 
Artists 


ILDA GRAY, la notable bailarina del shimmy, que 

tantos laureles recibiera en el Broadway neoyorquino en 
los años que sucedieron a la guerra, aparece aquí en una 
película escrita especialmente para que pueda lucir sus 
incitantes carnes y sus mórbidos bailes. Gilda se revela como 
actriz consumada. La trama de esta cinta, que tiene lugar 
en el Tibet, encierra más drama que las dos que hizo anterior- 
mente. El tema es el de una hermosa joven de la raza blanca, 
prisionera en un templo budista, de donde la salva un valeroso 
y esforzado inglés. 
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MY BEST GIRL (Mi mejor amiga) —United Artists 


ARY PICKFORD en su más reciente producción, 
prototipo de las películas que ha hecho hasta ahora. 

Dudamos que Mary se decida a producir películas de la 
vida de adultos. No sabemos si es ella o el público quien: 
insiste en hacer que sus cintas sean siempre el eterno cuento 
dulzón de la muchachita dulce e inocente. My Best Girl co 
empero, lo más notable que ha hecho Mary en su estereotipa=. 
do modelo. Ha sabido rodearse de actores que en sus ca 
racterizaciones particulares son realmente notables. En el 
papel de su galán joven, el hermoso y juvenil Charles Rogers 
descuella soberbiamente. Charles cautivará los corazones 
femeninos como los cautivó Valentino. De agraciada y dulce 
belleza varonil, Charles Rogers interpreta su papel del mu-* 
chacho rico hijo del dueño del gran almacén donde trabaja. 


Siguiendo los impulsos de lo que él 
cree su deber en aprender el negocio, el joven Charles decide: 
entrar, bajo nombre supuesto, como simple empleado en cl 
almacén de su padre, donde le toca trabajar en el mismo ' 
departamento de Mary. Aquí se hacen amigos él y ella; 
son cual dos muchachos inocentes que gozan con la compañía 


común. 


Mary como empleada. 


Poco a poco este cariño se convierte en amor, y 
después de las vicisitudes consabidas termina en el esperado. 
casamiento. Lucien Littlefield, Carmelita Geraghty, Mack" 
Swain y “Sunshine” Hart, ésta última en el papel de la 


madre de Mary, contribuyen al éxito de la cinta. El director! 
Sam “Taylor merece elogios. 


lículas 


Notables 


Núñez 
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ANA KARENINA (Love)—Metro-Goldwyn-Mayer 


RETA GARBO y John Gilbert en una excelente pelí- 


cula, adaptada de la novela del mismo nombre de León 
Tolstoy. “Ana Karenina” parece seguir idéntico camino y 
crear el mismo efecto que notamos en “El demonio y la 
carne.” Greta y Gilbert forman una pareja singular: es- 
belta, marmórea y blanca ella, fornido, moreno y fogoso él. 
La película les da todas las oportunidades necesarias de 
entregarse a las furibundas escenas de amor que tanta parte 
tienen en hacer de esta clase de cintas lo que llaman en 
jerigonza del cine un “éxito de taquilla.” Debemos dar 
gracias, empero, de que a última hora se decidió dar a la 
película el final trágico de la novela de León Tolstoy, y 
no el chabacano y azucarado que se había creído necesario 
al principio. El simpático y agraciado muchachito Philippe 


de Lacy aparece dulce y candoroso en la interpretación del 


hijito de la heroína, por quien ésta sufre atrozmente. en su 


- Separación y es al fin la causa de su trágica muerte. 


Se ha seguido bastante de cerca la novela original. Ana 
Karenina es la figura central; de ella se enamora el audaz 
y calavera capitán, quien la induce a abandonar marido e 
hijo para correr con él a Italia a gozar de la vida y del 
amor, El cariño materno puede en ella al fin más y regresa 
a San Petersburgo, de donde el destino la obliga a marchar 


¡; a la muerte. 


George Fawcett, en la caracterización del gran-duque, 
Causa también buena impresión en el espectador. La direc- 
ción de Edmund Goulding es bastante buena. 
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WILD GEESE (Gansos salvajes) —Tiffany-Stahl 
] MPRESIONANTE drama rústico, que tiene lugar en la 


casa de una familia de campesinos del oeste de los Estados 
Unidos. El tema consiste en un padre de familia, de carácter 
duro e intransigente, que cría a sus hijos con mano de hierro, 
haciéndolos trabajar en el campo de la mañana a la noche sin ' 
dispensarles jamás la menor caricia ni regalo. Posee un arma 
terrible contra su esposa en los amores desgraciados que ésta 
tuvo antes de casarse con él, y hace uso cruel de esta arma 
para obligar a la pobre mujer a doblegarse a su voluntad. 
Russell Simpson y Belle Bennett aparecen de padre y madre. 
Donald Keith conmueve al espectador con su dulce caracteri- 
zación del muchacho enamorado de Eve Southern, la hija de 
la casa. Wesley Barry hace su vuelta al cine en el papel del 
hermano de Eve Southern. Anita Stewart y Jason Robards 
forman la otra pareja idílica en medio de cuadro tan brutal. 


A TEXAS STEER (Un toro de Texas) —First National 


ILL ROGERS en una graciosa película en que saca a 

relucir su conocida burla de las cámaras gubernativas 
de los Estados Unidos. Aparece aquí Rogers como rico pero 
burdo ganadero del estado de “Texas, elegido Congressman 
(Miembro del Congreso Federal) y enviado a Washington 
a representar a su estado, con la firme determinación de 
obtener en las sesiones el voto a favor de la construcción de 
una enorme represa en Texas. La parte más graciosa de la 
trama es la vida y figura que hacen en Washington estos 
palurdos texanos: el bonachón de Will Rogers, la rústica 
esposa, Louise Fazenda, y Ann Rork, en el papel de la hija. 
De ésta última se enamora en Washington un joven de la 
alta sociedad, interpretado por Douglas Fairbanks, Jr. 
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os Inabordables y Ariscos Directores — — 


En estas dos páginas presentamos algunas 
escenas intimas en los momentos de descanso 
durante la filmación de las películas, cuando el 
director, siempre arisco e inabordable para todo 
el mundo, fraterniza alegremente con las es- 
trellas. (Arriba, izquierda): Jeanne Eagles, 
John Gilbert y el director Monta Bell mientras filmaban la cinta MAN, WoMAN AND SIN (Hombre, mujer y 
pecado). (Derecha): Ralph Forbes, Lillian Gish y el director Fred Niblo entre escenas de THE ENEMY (El 
enemigo). (Abajo, izquierda) : Dolores del Río, el director Clarence Brown y Claire Windsor mientras filmaban 
la película THE Tra or 98 (El sendero del 98). (Derecha): El director Alexander Korda estudiando con su 
mujer María Corda la novela de John Erskine titulada “LA VIDA INTIMA DE HELENA DE TroYa,” que María 
interpretó bajo la dirección de su marido. 


l 
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— — Son Intimos Con Las Estrellas 


Los directores, en compañía de las estrellas y 
de los actores y actrices de importancia, tratan 
siempre de ser “chicos simpáticos.” (Arriba, 
izquierda): Norma Shearer, Ramón Novarro 
y el director Ernst Lubitsch tomando té en un 
momento de descanso durante la filmación de 
The STUDENT PrIiNCE (OLD HILDELBERG) 
(El principe estudiante). (Derecha) : Mauritz 
Stiller, Pola Negri y Erich Pommer repasando 
un pasaje del argumento de “HoreL ImpPE- 
RIAL.” (Abajo, izquierda): Esther Ralston 
quiere ver por sí misma cómo se ven los actores a través d+] lente cinematográfico, mientras la directora Dorothy 
ÁArzner prepara el grupo de la escena siguiente en la película FAsHions FOR WoMEN (La reina de la moda). 
(Derecha) : Lew Cody, Aileen Pringle, Owen Moore y e' director Robert Z. Leonard aprovechan él té y pasteles 
verdaderos que emplean en la filmación de Tra For Th "> (Té para tres), después de tomar las escenas 
requeridas. 
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lector, curioso de 
conocer datos intimos de la 
vida de Hollywood y sus es- 
trellas, encontrará en esta 
sección la respuesta a sus 
El nombre y dirección del 


preguntas. 
remitente han de venir en la carta. Si 
lo prefiere puede emplear un seudónimo. 

Dirija sus preguntas a: El Correo de 


Hollywood, CINELANDIA; 1031  S. 
Broadway, Los Angeles, California. 


Omar Ogul, Santo Domingo — No 
hay ningún taller en Hollywood que dé 
instrucciones sobre el modo de escribir 
argumentos de cine, ni mucho menos 
ninguno que acepte o se preocupe de leer 
los que se le envian. Con que, déjese 
de pensar en tal cosa. He repetido veinte 
veces que los talleres del cine sólo leen y 
consideran argumentos escritos por nove- 
listas de fama internacional, tales como 
Blasco Ibáñez, Felipe Trigo, Pío Baro- 
ja, etc. 


Galhardo, Bariry, Brasil — En cuanto 
a quiénes son el actor y la actriz más 
hermosos de Hollywood, es cuestión a la 
cual no hay dos personas que den res- 
puesta igual. La opinión más corriente, 
empero, es de que el actor más hermoso 
hoy día es Charles Rogers, y la actriz 
más bella es Greta Garbo. Olympio 
Guilherme y Lya Torá no aparecen aún 
en películas. Están haciendo su aprendi- 
zaje. 


Julio Escary, Buenos Aires — La 
siguiente es una lista de algunos de los 
actores contratados en la casa Metro- 
Goldwyn-Mayer: Greta Garbo, John 
Gilbert, Lon Chaney, Norma Shearer, 
Ralph Forbes, Renée Adorée, Aileen 
Pringle, Pauline Starke, Joan Craw- 
ford, ZaSu Pitts, Lew Cody, James 
Murray y Ramón Novarro. 


Zorro, Río de Janeiro — Tendrá Ud. 
que dirigirse directamente al taller donde 
está contratado el actor para obtener Ud. 
fotografías, si es que se las envían. 
Nosotros mo enviamos fotografías de 
ninguna especie, ni tampoco hacemos 
- legar a los talleres los pedidos de quienes 
nos escriben directamente. Bastante hace 
CINELANDIA con publicar todos los 
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meses ocho fotografías en riquísimo papel 
y del mejor trabajo artístico que es 
posible encontrar en Hollywood. Tenga 
Ud. por seguro que ningún actor o taller, 
por ninguna cantidad de dinero que Ud. 
mande, le enviará fotografías de tan 
buena calidad como las que aparecen en 
CINELANDIA todos los meses. 


Tomás Noriega, Chihuahua, México 


— La dirección de Ramón Novarro es 
los talleres de Metro-Goldwyn-Mayer, 
Culver City, California; la de Laura La 
Plante es Universal Studios, Universal 
City, California. 


Ismael Ortega, Choluteca, Honduras 
— Dolores Costello nació en la ciudad 
de New York. Tiene veintidós años de 
edad. Gilbert Roland no tiene novia. 
Trabaja en los talleres de First National. 
Su última película fué The Love Mart, 
que anunciamos bajo el nombre de Louis- 
tana. Las mejores peliculas en que ha 
colaborado hasta ahora son “La dama de 
las camelias” y “La paloma.” En ambas 
aparece con Norma Talmadge. Confór- 
mese Ud. con estas respuestas; no vamos 
a llenar una página entera para contes- 
tarle al número desmedido de preguntas 
que hace. 


Lunor Mocen, Buenos Aires — 
Guárdese Ud. esos argumentos que dice 
escribió para Richard Talmadge. Perderá 
Ud. tiempo y estampillas de franqueo 
enviándolos a Hollywood. 


Ramillete de Flores, Panamá — La 
dirección de Charles Rogers y James 
Hall es los talleres de Paramount, Hol- 
lywood. Charles tiene veinte años. 
Nunca ha sido casado todavía. James 
Hall tampoco es casado. 


Zélani, Botelhos, Brasil — Pola Ne- 
gri no divulga su edad, ni hay nadie en 
Hollywood que la conozca a ciencia 
cierta. “Tendrá Ud. que dirigirse a los 
talleres de Universal para ver cómo con- 
sigue fotografías de Laura La Plante. 
En nuestra opinión, Emil Jannings es 
un actor trágico más importante que Lon 
Chaney. La española María Casajuana 
no aparece todavía en ninguna película 
sino que está haciendo su aprendizaje. 
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José Fabra, Manzanillo, Cuba — La 
dirección de Richard Dix es los talleres 
de Paramount, Hollywood. 


Ojos de topacio, Ciudad México —= 
Ralph Forbes es, en realidad, guapísimo 
mozo. Tiene ojos azules y cutis blanco 
y aterciopelado. En el número siguiente 
de CINELANDIA aparecerá su fotografía 
en la sección de retratos. q 


Vanda, Tampico, México — La pelí 
cula Manon Lescaut, en que aparece Lya 
de Putti, no fué hecha en Hollywood 
sino en Europa. Por lo tanto, no podrÍ- 
amos darle ningún informe sobre esa pro- 
ducción. : 


Sánchez, Tampa, Florida — Don Al 
varado es mexicano. Gilbert Roland 
nació en México, hijo de padres es 
pañoles. Su nombre verdadero es Luís 
Alonso. ! - 


Vidal, Montevideo — La dirección de 
Corinne Griffith y Gloria Swanson es 
United Artists Studios, Hollywood. La 
de John Gilbert es Metro-Goldwyn- 
Mayer. La de Dolores Costello es War: 
ner Brothers Studio, Hollywood. Dirk 
jase Ud. a esos talleres preguntando el 
modo de enviar los veinticinco centavos 
oro norteamericano por cada fotografía. 
Escríbales en castellano, pues los talleres 
reciben correspondencia en todas las len: 
guas del mundo, $ 


K-Chi-To, Tampico, México — 
dirección de Lloyd Hughes es First N 
tional Studio, Burbank, California. 
de Rod la Rocque es Cecil B. de Mille 
Studio, Culver City, California. Buf 
bank, Culver City, Universal City y Bew 
erly Hills son barrios vecinos a Los An* 
geles. Hollywood forma parte de h 
ciudad de Los Angeles. No es ciud 
aparte sino meramente el barrio norte de 
Los Angeles. j 


Elsa Greco, Puebla, México — 
pedido que Ud. hace de postales de B 
lie Dove y Ben Lyon no lo atendem 
nosotros, pues nosotros no enviamos fotos 
grafías de ninguna clase. No podrá Ud: 


(Va a la página sesenta y siete) 
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La bailarina diabólica 


Impresión artística de Gilda Gray en los bailes del Tibet que ejecuta en su cinta The DeviL DANCER (La baila- 
rina diabólica). ; 


| Por Athalie Richardson 
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La Cuna de las Actrices 


Los talleres de Mack Sennett han sido la escuela donde se entrenaron como “chicas. 
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bañistas” Gloria Swanson, Marie Prevost, Phyllis Haver, Bebé Daniels y otras 


hoy conocidas estrellas del cine 


A vieja escuela ha cerrado 
sus puertas para siempre. 
Los antiguos y amados ta- 
lleres de Mack  Sennett, 
donde tantas hermosas actri- 
ces del cine actual vieron transcurrir los 
días más alegres de su tierna juventud, 
cuando cual locas mariposas entregaban 
al aire y al sol y al agua salada de la 
playa sus carnes jóvenes y sonrosadas, se 
han cerrado. 

No por eso queremos decir que han de- 
jado de existir, no, sino que Mack Sen- 
nett ha abandonado sus antiguos talleres 
para trasladarse a otros nuevos recién 
construidos, y a gran distancia de los 
antiguos. 

Hasta los teléfonos que sonaban 
incesantemente durante el día entero 


A SE 
AP E 


Grupo de bellezas bañistas de los talleres de Mack Sennett. 
La estrafalaria muchacha del extremo derecho es Daphne 
Pollard, en la caracterización estelar de la comedia LOVE AT 

FirsT FLIGHT. 


están hoy día callados. 

¡ Acudid hermosas graduadas de la 
amada escuela de Mack Sennett; acudid 
una vez más ante los viejos y destartala- 
dos portalones de madera y prorrumpid 
en tres hurras por la querida escuela que 
os pavimentó el camino de la gloria cine- 
matográfica ! 

Los talleres de Mack Sennett, la vieja 
universidad del cine, han tenido 17 años 
de vida, por lo que podemos llamarlos 
antiquísimos. Han cerrado sus puertas 
para nunca más abrirlas. Los talleres de 
Mack Sennett, los más viejos y tradi- 
cionales de Hollywood, ya no existen. Es 
precisamente por querer permanecer fiel 


Por Virginia Lane 


a los antiguos planes de la casa, que el 
señor Mack Sennett decidió trasladarse a 
una nueva localidad. 
Cuando uno ha esta- 
do demasiado ocupado 
para hacerle reparos a 
la casa, cuando los 
techos gotean y los pisos 
se levantan en ampo- 
llas, es hora de colocar 
a la puerta el letrero 
“SE ALQUILA.” Esto es 
cabalmente lo que ha 
hecho Papá Sennett. 
Pero lo hizo después 
de construir en otra 
parte un palacio mo- 
derno, hermoso y bien 
equipado para sus “chi- 


cas bañistas.” Hasta 
dicen que tienen cale- 
facción para las olas del 
mar en su nueva locali- 
dad, pues a pesar de 
toda la publicidad en 
pro de la dulzura del 
sur de California, tam- 


bién hace frio aquí 
algunas veces, y 


aunque las chicas 
bañistas de Mack 
Sennett son lindí- 


simas cuando apare- 
cen en traje de baño 
y solazándose en las 
playas, no es cosa 
nada placentera 
tener que zabullirse 
en las heladas olas. 
* Ro» 

Era, precisamente, 
sobre esto que se 
quejaba Daphne 


Al final de la carrera de las chicas colegialas en la película 
RuN, GirL, Run! (¿Corre, chica, corre!) de Mack Sennett. — 
Sentados en el suelo aparecen Jim Hallett y Carol Lombard. * 


calidad de estrella. 


Pollard. Daphne no es exactamente lo E 
que llamaríamos un modelo de belleza, — 
pero es una de las mejores comediantas, - 


y mujer amistosa y alegre y llena de ca- | 


maradería como hay pocas en este mundo. 


Pues bien, parece que Daphne y un 
bullicioso grupo de estas chicas bañistas 
(bathing beauties), ataviadas en sus 
lijeras ropas de baño, estaban en loca- 
ción en la playa. Mientras tanto, la 
temperatura se hacia más fría, hasta que 


Phyllis Haver en el papel estelar de ThE Wise Wirk, película 
de Cecil B. de Mille, en cuyos talleres actúa hoy día Phyllis en 


Con ella aparecen Tom Moore y Jacqueline 


Logan. 


todas ellas tenian la 
carne de gallina y 
7 “azuleaban debajo de 
las pastas sonrosadas 
“del afeite. ¿Pero 
creen Uds. que se 
quejaron? No, 
señor; todas y cada 
una de ellas nica 
preferido coger una 
pulmonía antes de 
incurrir en el desa- 
grado de Papá Mack 
Sennett y en el peli- 
gro de ser expulsa- 
das de la compañía. 
Hay un refrán 
que dice: quien ha 
áMi sido una vez chica 
¡de Mack Sennett lo 
será para siempre. 
Con eso se quiere 
E Mar a comprender 
que no hay ninguna 
de estas chicas bañis- 
Mas que cambiaría su 


Hollywood, a menos 
de que sea para entrar como actriz 
importante, con esperanzas de llegar a 
ser más tarde estrella. 
Y a esto es precisamente a lo que 
duce un noviciado en los talleres de 
Mack Sennett. La que se ha graduado 
allí puede fácilmente encontrar cabida 
en otro taller, pues es bien sabido que 
si hizo su aprendizaje con Mack Sen- 
-nett ha recibido el mejor entrenamiento 
SS en la carrera del cine. 
*.oR O» 

3 El día en que me presenté en los viejos 
talleres para echarle el último 
vistaso y obtener los datos 
concernientes a este artículo que 
escribo, fué uno de los postreros 
días de la semana que precedió 
al día de Navidad último. 
Me había yo presentado por 
la mañana bastante temprano al 
decrépito y viejo pero querido 
taller para presenciar las últimas 
“actuaciones que habían de ser 
desarrolladas alli antes de 
frasladarse a los nuevos locales. 

—Filmaban la más reciente 
nedia de Daphne Pollard, 
titulada Love at First Flight 


“(Amor a la primera escapada— 
traducción literal). Se filmaba 
la postrera escena, pues al día 
siguiente toda la compañía debía 
comenzar “sus vacaciones de 
Navidad, después de las cuales 
_regresarían a trabajar en los 


significado de aquel día 
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situación por nin- Gloria Suwanson le hace una visita a Mack Sennett, el hombre que la inició en el cine 


último en los amados y viejos talleres. 
Miraban hacia los desmantelados rin- 
cones con ojos tristes y pensativos. 

Me dirigí después a Mr. Mack Sen- 
nett, el hombre que inició en el cine a 
Gloria Swanson, Bebé Daniels, Marie 
Prévost y tantas otras actrices, y le pre- 
gunté: 

— ¿Cuál es el principal requisito que 
exige Ud. en una chica antes de agre- 
garla a su compañía ? 

Su contestación me dejó sorprendida. 

— Lo que trato de descubrir como 


(El mirlo blanco). 
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requisito principal e 
indispensable es si 
posee entereza de ca- 
rácter. 

Si no poseen otra 
cosa que bonitos 
cuerpos y bonitas 
caras, no sirven sino 
para ornamento en 
grupos lejos del foco 
inmediato del lente, 
donde no tengan 
otra cosa que hacer 
sino lucir sus her- 
mosas carnes. 

Pero si demues- 
tran que pueden 
actuar, entonces yo 
las amaestro para 
hacer de ellas futuro 
material para el es- 
trellato. 

Eso es lo que hice 
hace algunos años 
con Gloria Swanson. 
Eso es lo que hice 
con Bebé Daniels. 


guna otra profesión en las comedias de “chicas bañistas? Todas las estrellas que comenzaron su carrera Eso es lo us hice 
3 en la vida ni por como chicas bañistas de Mack Sennett conservan por él grandísimo cariño. Aparece con Marie Prévost, 
ningún otro taller de aquí Gloria ataviada para algas: escenas de “Los AMORES DE SUNYA,” que filmaba Phyllis Haver y 

: a la sazón. 


varias otras que en 
los últimos años han pasado a ser 
importantes colaboradoras o, como las 
cuatro mencionadas, establecidas estre- 
llas del cine. 
*.o ok ok 

Sally Eilers y Matty Kemp, la pareja 
que interpretó juntos en The Good-by 
Kiss (El beso de adiós—traducción 
literal), entraron en los escenarios al 
finalizar la tarde a conversar y relr con 
Daphne, que había terminado la escena 
de Love At First Flight. La escena que 
Daphne acababa de terminar representa- 
ba un baile de familia rica en 
que la chica hija de la casa, una 
gordota fea, hace su début en la 
sociedad. Durante el baile 
Daphne, bailando con Johnny, 
en su caracterización de la 
gordota muchacha, le había da- 
do tantos pisotones que el pobre 
Johnny temía quedar cojo para 
los días de sus vacaciones. 

Pero Johnny Burke es un 
muchacho afable y jovial y 
toma todas las cosas con espiritu 
de camaradería y afabilidad. Sin 
embargo, aquella misma tarde 
tenía que salir por el tren de 
las seis a San Francisco, a 
comenzar un contrato en una 
compañía de variedades para 
trabajar en las tablas durante el 
mes de vacaciones de Navidad. 
Ahora, con su pie baldado, 
Johnny temía verse imposibilita- 


nuevos locales de Mack Sennett. Marie Prévost, antigua chica bañista de Mack Sennett, es do para aparecer en el proscenio. 


Todas las chicas bañistas también hoy día estrella, con contrato en los talleres de Cecil Había terminado ya la última 
Mc: nd B. de Mille. Sus más recientes películas son THE GIRL IN E pe A 
Parecían sentir profundamente THE PULLMAN (La chica del pullman) y THE Rush Hour een queres emma J 


taller. Los alegres muchachos 
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de la orquesta continuaban tocando 
piezas de jazz, a los acordes de las cuales 
bailaban algunas de las chicas. Sally y 
Matty se me acercaron dando algunos 
pasos de baile y mirándose con ojos que 
demonstraban a las claras la condición de 
sus COrazones. 

En un sitio apartado, Daphne Pollard 
se había sentado a empaquetar algunos 
regalos de Navidad y tarjetas que debía 
mandar a sus amistades. 

Desde un sitio oculto llegó la sonora 
voz de Lucille Miller, discutiendo firme- 
mente con el agente de Publicidad : 

— ¡Pero Danny, hijo querido, si te 
digo que quieren ver cómo me veo con 
ropa. No todas las vistas que 
sacas de mí han de ser en ropa 
de baño. 

La apetitosa Carol Lom- 
bard, rubia chica de carnes 
redondas y aterciopeladas, 
tenía su corte de amigas al 
otro lado del tabique. 
Estaba, tal vez, contando 
chistes, pues a cada mo- 
mento prorrumpían sus 
compañeras en escanda- 
losas carcajadas. 

Jamás he visto tantas 
chicas bonitas congregadas 
en un mismo sitio. La 
atmósfera parecia emanar 
juventud y alegría. 

kx oe o * 


Antes de apersonarme 
en los talleres de Sennett 
había yo ido a entre- 
vistarme con una de las 
famosas chicas que Sen- 
nett hizo famosas, la Bebé 
Daniels de ojos negros. 

Estábamos en los ta- 
lleres de Paramount, don- 
de Bebé filmaba She's a 
Sheik (Ella es un jeque— 
traducción literal). Nunca 
he visto a Bebé tan atra- 
yente como se veía en los 
trajes árabes al estilo de 
Rodolfo Valentino en T'he 
Sheik, que lucía en la pelí- 
cula. 

Al acercarme a Bebé, 
estaba acariciando a un 
enorme leopardo que figuraba con ella 
en algunas de las escenas. 

— Mire qué lindo es — me dijo Bebé 
mostrándome al leopardo — es entera- 
mente inofensivo. Acérquese y acaricielo. 

El leopardo dió un brinco. Movimien- 
to gracioso, no lo dudo, pero yo no esperé 
a ver más. No tengo yo el valor de una 
de estas chicas de Mack Sennett. 


Haver? 
Falaise. 


E o 


Es algo extraordinario el profundo 
afecto y cariño que todas estas estrellas 
del cine conservan por su antiguo “pa- 
trón.” Todas ellas declaran sin ambajes 
sus comienzos con él, ponderando su 
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maestría y expresando su gratitud por el 
que les abrió las puertas del futuro es- 
trellato. 

Esa actriz notable, Phyllis Haver, que 
ejecuta tan fieles caracterizaciones, como 
por ejemplo la de Shanghai Mable en 
“El precio de la gloria” (What Price 
Glory!), y el vampiro en “La enemiga 
del alma” o “El destino de la carne” 
(The Way of all Flesh), es recordada 
por todo mundo como una de las 
hermosas chicas de Mack Sennett, que 


¿Quién creen Uds. que sea la chica que aparece montada sobre Phyllis 


Pues es la hoy día famosa Gloria Savanson, marquesa de la 
La fotografía fué tomada el año 1918, cuando Gloria era 
una de las vivarachas y alegres “chicas bañistas” de Mack Sennett. 


hasta hace seis años figuraba como una 
de las principales bañistas en sus come- 
dias. 

Ella y Marie Prévost figuraban casi 
siempre juntas, y hoy día que ambas son 
estrellas de Cecil B. de Mille mantienen 
intima amistad. 

Louise Fazenda, una de las actrices 
más ocupadas hoy día en Hollywood, y 
que no hace mucho se ausentó del taller 
el tiempo suficiente para casarse con Hal 
Wallis, Gerente de Publicidad de los 
talleres de Warner Brothers, fué también 
durante todos los primeros años de su 
carrera chica bañista de Mack Sennett. 

Hace algunos diez años, una gordin- 


Marzo 


flona chica de doce años faltaba a la sala | 
de clase de una escuela superior de Los: 
Angeles para escaparse a hurtadillas a 
esos viejos talleres para actuar y bailar Tf 
bajo la dirección de Mack Sennett. Esa: 
chica es Vera Reynolds, hoy día estrella: 
de Cecil B. de Mille. 4 
Cecil B. de Mille es un: entusiasta! 
defensor de la idea de que el aprendizaje | 
en comedias es el mejor y más apropiado. 
para el principiante en el cine. Fué els 
quien mandó pedir a Gloria Swanson* 
sólo cuando esta hubo pasado cinco años. 
como chica bañista en esas comedias. 
Ahora, a comienzos del año 1928, la” 
marquesa de la Falaise de la Coudray* 
ondea al aire su bandera desde los* 
altos baluartes de los talleres de * 
United Artists, y con la gracia * 
de una emperatriz se enseño-* 
rea en una de las mansiones | 
más lujosas de la capital del” 
cine. A 
Pero para llegar a esto, * 
Gloria tuvo que pasar por | 
muchas pruebas y por muy * 
variada metamorfosis. | 
Tuvo que probar que ella | 
no servía únicamente para | 
lucir las hermosas carnes” 
de la chica bañista. Más” 
tarde tuvo que demostrar: 
que como actriz no servía | 
ella sólo para lucir ricas* 

y elegantes creaciones de 
la moda. “Tuvo que pasar* 
por un largo período de. 
actuaciones importantes, y 
después de esto, cuando le* 
dieron a interpretar pa- 
peles que no hacen la fama. 

de nadie sino que son más | 
bien un impedimento, tuvo 
que pasar por directores y | 
películas que casi dieron | 
golpe mortal a su carrera. 
Pero al fin hoy día puede 
ella respirar con satisfac-" 
ción; su última película, * 
Sadie Thompson (La! 
lluvia) la muestra en un | 
papel altamente dramático * 

y significativo, que ha de; 
reparar, sin duda, los. 
daños que en su reputa- | 
ción artística han hecho las malhadadas' 


interpretaciones anteriores. 
ko ok oe 


Aunque este artículo no pretende ser* 
un tratado filosófico, no puedo menos de 
comparar a Gloria Swanson con Carol“ 
Lombard o cualquiera de las actuales: 
chicas de Mack Sennett, y pensar que sin: 
duda alguna la bañista de Mack Sennett* 
es hoy día más feliz que Gloria Swanson.* 

Carol Lombard apenas comienza hoy * 
dia. Todavía no escucha la adulación 
de un público entusiasta. Todavía no se * 
ha casado con ningún director rico ni 
con ningún marqués. Todavía no tiene 

(Va a la página sesenta y seis) | 
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(Arriba) Anita Barnes, actriz de comedias de chicas bañistas de Mack Sennett, aparece aquí en una 
acariciante pose con mantón de Manila. (Abajo) La incitante Gilda Gray en uno de los bailes exóticos 
del Tibet que ejecuta en su película Tm Devi Dancer (La bailarina diabólica), su más reciente 

producción. 
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Las “Chicas Bañistas”— — 


> 


El éxito que alcanzaron las chicas bañistas de Mack Sennett continúa hoy día en todo el esplendor de 
su apogeo. En estas dos páginas aparecen algunas de las más hermosas “bathing girls” de la casa Hal 
Roach, imitadora de Mack Sennett en comedias de chicas bañistas. (Arriba, izquierda) Dorothy Col- 
burn se imagina bailando ante un Rajah de la India. (Derecha) Dorothy Colburn en traje romano. 
(Abajo) Viola Richards parege haber salido del cuento de “Aladino y la lámpara maravillosa.” 


- — — de las Comedias de Hal Roach 


¿6 


rs aa 


No ganan mucho las chicas bañistas en materia de sueldo, pero en cambio su vida se desliza fugaz y 
placentera en medio del sol, del baile y de los deleites de la playa. Aquí aparecen las tres más renom- 


bradas bañistas de Hal Roach... (Arriba, izquierda) Viola Richards, a la española (Derecha) Edna 
Marion, a la. mejicana. (Abajo) Dorothy Colburn luciendo la fogosidad y el gracejo de una danzarina 
española. 7 
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n las Playas Wecinas a Hollywood 


En los días calurosos del estío las actrices del cine aprovechan toda oportunidad que les deja libre el taller 
para ir a refrescarse en la playa. (Arriba) Thelma Hill, Helen Foster y Lorraine Eason comiendo 
cocos. (Izquierda) Clara Bow en su casa de Beverly Hills dedica algunos momentos a la pelota para 
mantener su figura dentro de los límites de esbeltez requeridos. (Derecha) Alice W hite, colaboradora 


de First National, luciendo traje de baño y quitasol blanco y negro. (Abajo) ¿Qué será lo que divisan 
Sally Blane, Louise Brooks y Nancy Phillips? 
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La rubia preferida 


Ruth Taylor caracterizando la rubia Lorelei Lee en la filmación de “Los CABALLEROS PREFIEREN A 

LAS RUBIAS,” de la obra de Anita Loos. (Arriba, izquierda) Lorelei parece pesar en la balanza las 

conveniencias de aceptar la propuesta de casamiento. En el centro aparece Lorelei Lee con la famosa tiara 

de diamantes que extragera del tacaño Sir Francis Beekman. (Abajo, derecha) La rubia Lorelei Lee con 
la morena Dorothy, interpretada por Alice White. 
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“EL HOMBRE 
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Una Estrella en el Mar 


US O hay pasatiempo ni 
DTVeRSUH| diversión en el mundo para 
PS A 0 


John Barrymore como salir 
en su yate The Mariner en 
busca de las aventuras de 


NR LON 


alta mar. 

En la variada categoria de deportes 
no hay ninguno fuera del deporte náutico 
que haya cautivado su interés. Pero en 
el caso de John Barrymore, el yate no 
es un mero pasatiempo sino una vocación. 

A causa de este gran cariño a su barco 
y a las aventuras del mar, Barrymore se 
opone tenazmente a que se le llame 
yachtsman, y exige que se le llame “ma- 
rinero.” Pues John, cuando abandona 
su vida artistica para lanzarse a la vida 
marítima, no sale como los ricos yachts- 
men en correcto y planchado pantalón 
blanco para tenderse en una butaca de 
cubierta y dar órdenes al capitán. 
Cuando Barrymore sube a bordo, él 
forma parte de la tripulación, a la cual 
dirige, llegando a ser asi el verdadero 
capitán de su embarcación. Con la de- 
terminación de un verdadero marino se 
lanza por esos mares dispuesto a en- 
contrar cualquiera aventura y a hacerle 
frente. 

Los puntos a que se dirige no son las 
bahías tranquilas vecinas a los grandes 
puertos, porque, según dice él, éstas no 
tienden a satisfacer su afán de descansar 
de la vida de cada día sino que nada más 
tienden a hacerlo perezoso. A donde él 


se dirige es a los parajes peligrosos, donde 
las olas tumultuosas vienen a estrellarse 
contra las bordas del yate, donde éste no 


Por John Miles 


es más que un signo de la eterna lucha 
del hombre contra los elementos. 

— Me dediqué a la vida de marino 
seriamente hace dos años — me dijo Bar- 
rymore — . Después de buscar por largo 
tiempo un navío apropiado tuve la suerte 
de comprar The Mariner, fornida goleta 
de 106 pies de largo, muy parecida a las 
barcas pescadoras de Gloucester, pero 
mucho más graciosa de líneas. 

Antes de comprar yo The 
Mariner ya este barco 
habia ganado muchas 
copas y medallas en 
diversas regatas. En 
varias ocasiones ha- 
bía mostrado su rapi- 
dez y perita construc- 
ción, tomando parte 
en viajes por mares 
peligrosos. Era con- 
siderado como uno 
de los mejores bar- 
cos de carrera. En 
1923 ganó la ca- 
Frera más 
grande de 
los Estados 
Unidos, la 
de Santa 
Barbara, 
California, 
a Honolulu. 
Empleó en el trayecto once días y catorce 
horas, record: que no ha sido aproximado 
jamás y que nadie ha podido batirlo 
todavía. 

El año 1926 tomé yo parte por vez 


John Barrymore a bordo de su yate “The Mariner” no quiere ser meramente un. 
yachtsman sino un verdadero marinero. Todas las maniobras de a bordo son vigiladas 
' y dirigidas por él. 


El único deporte a que se dedica John Barrymore 
durante las temporadas que le deja libre el taller 
es la vida. de marinero. 


primera en The Mariner en esta carrera 
a Honolulu, y aunque no gané el primer 
puesto, por lo menos gané el tercero, y 
eso llegando bastante próximo a los dos 
que me precedieron. 

Jamás olvidaré esa mi primera 
aventura en los deportes marinos. Que- 
dará grabada en mi memoria más pro- 
fundamente que todas las impresiones 
que he recibido en mi vida. Los dos 
primeros días de navegación fueron 
tranquilos, pero en el tercero se 
desencadenó una furiosa  tem- 
pestad; los cielos se cubrieron 
de nubes grises, y antes de 
que pudiéramos tomar nues- 
tras medidas la tormenta 
reventó con furor. 

The Mariner, fornido barco 
y equipado por una tripulación 
experta, la misma con que vino 
de Gloucester a California a 
través del Canal de Panama, 
resistió alrosamente 
las embestidas 
de las olas. 

Luego nos 
vimos envuel- 
tos en un 
infierno ru- 
giente de nubes 
y olas gigan- 
tescas, en me- 
dio de una neblina que no nos permitía 
ver a más de veinte pies de-distancia. 
La naturaleza entera parecía que se 
habia propuesto arremeter contra noso- 
tros. Pero The Mariner siguió airosa- 
mente en su marcha, a veces sepultán- 
dose bajo las encrespadas olas, para 
levantarse inmediatamente sacudiéndose 
las aguas que bañaban la cubierta. 

No hay sensación de la insignicancia 
humana como encontrarse a bordo de un 
barco en medio de una tormenta. Esa 
aventura me confirmó como marinero, 
haciendo de mí un entusiasta por la vida 
del mar. Me hizo comprender que el 
deporte más noble del mundo es combatir 
constantemente las amenazas del mar. Es 
un desafío que estimula las facultades 
del hombre y le da el poder de pensar y 
solucionar grandes problemas en un mo- 
mento súbito. El mar nos hace com- 
prender la omnipotencia de la naturaleza 
y la insignificancia humana comparada 
con ella. Esta actitud es de gran 
importancia para un actor. Le da cierto 
conocimiento de la proporción y lo 
arranca del mundo de fantasía y engaño 
en que su profesión lo obliga a vivir. 

EA 

John Barrymore ama el mar, y cuando 
sube a bordo de The Mariner es en cali- 
dad de marino y no como el actor 
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John Barrymore luciendo su agilidad de marinero a bordo de su yate “The Mariner” 


distinguido y adorado por millones de 
entusiastas. 

Se mezcla con su tripulación, les ayuda 
en su trabajo y se ensucia y embadurna 
las manos y brazos y ropa como el último 
de sus marineros. 

No se iza ni arrea un pie de velamen 
sin que él sepa la razón y el significado 
de tal movimiento. La brújula y los 
demás instrumentos de a bordo atraen 
constantemente su atención. 

Una aventura que cual- 
quiera creyera haber salido de 
la imaginación del escritor 
Joseph Conrad, le ocurrió a 
Barrymore durante el viaje 
que hizo recientenmente a la 
costa del oeste de México y 
Centro América, durante las 
dos semanas de vacaciones que 
le dieron los talleres de United 
Artists, donde está contratado. 

Oigamos a Barrymore re- 

latar la aventura: 

— En el viaje de vuelta nos 
encontramos con un temporal 
que corría hacia el oeste a 
través de las cuatro mil millas 
del Pacífico. Era la tormenta 
más feroz que he presenciado 
en mi vida, y nos vimos ante 
la necesidad de tener que 
buscar algún punto de refugio 
en la costa. Este refugio 
debíamos encontrarlo sin pérdi- 
da de momento pues las ama- 
rras de los mástiles de proa se 
habian reventado como si 
hubieran sido hechas de puro 
cáñamo. 

Durante un día y una noche 
The Mariner se dejó deslizar 
hacia la costa, hasta que por 
último divisamos la isla de 
Guadalupe, como a doscientas 


millas de la costa de México. 

Nuestro mapa mostraba que habia en 
esa isla una bahía de refugio y hacia 
ella nos dirigimos a través de agudas y 
enormes rocas, algunas de ellas de nove- 
cientos pies de altura. El viento soplaba 
como a cincuenta millas por hora al 
entrar en nuestro refugio, pero compara- 
do con la tormenta de alta mar era esto 
como una bahía tranquila. 


John Barrymore en la salita de su departamento en el hotel 
Ambassador de Los Angeles, su punto de residencia. 
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En un artículo del National Geogra- 
phical Magazine había yo leido que la 
isla de Guadalupe había sido abandona- 
da treinta años atrás por la guarnición 
de soldados mexicanos, y que era famosa 
por las focas gigantescas de sus playas. 
Algunos de los tripulantes agregaron que 
sabian positivamente de que la isla había 
sido también punto de refugio de los 
piratas. Todos estos datos nos incitaron 
a salir en exploración. 

Cuando el viento hubo amainado 
echamos al agua una de las lanchas a 
motor. Cuando nos deslizabamos. hacia 
la playa una ola gigantesca nos cogió 
y nos llevó a gran velocidad por más de 
cien yardas, para depositarnos a veinte 
metros de la arena de la playa. No 
comprendo a qué causa debemos el mila- 
gro de haber salido ilesos en vez de ser 
reventados contra alguna de las rocas que 
pasamos. 

Nada quedaba en la isla. Todavía se 
velan los murallones de adobe de los 
cuarteles soldadescos. Sólo vimos algunos 
burros y cabras salvajes, sin poder com- 
prender cómo podían existir esos animales 
en una tierra donde no se veia ninguna 
clase de yerba. 

Gran sorpresa nos causaron las mana- 
das de enormes focas de la playa. Las 
había por miles y miles. Me acerqué a 
una de las más grandes, y el animal le 
dió un mordizco a mis anteojos marinos, 
cuya señal todavia guarda la caja. Al 
volver a nuestra lancha vimos un buque 
que se dirigia hacia la bahía 
en que estábamos cobijados. 

Al momento se nos ocurrió 
que tal vez fuesen piratas 
llegados a la isla a atacar al 
Mariner. Nos precipitamos, 
por consiguiente, hacia nuestra 
lancha y volvimos a bordo. 

Pero nada ocurrió. A bordo 
del otro buque empezaron a 
dejar caer al agua algunas 
lanchas y se dirigieron a tierra, 
donde permanecieron por 
algún tiempo para volver a 
bordo al caer la noche, 
después de lo cual el buque se 
hizo a la mar. 

En dos ocasiones tratamos 
de salir de la bahía, pero la 
lluvia torrencial y el viento 
que nos oscurecia la vista nos 
obligó a desistir. Al tercer 
día, sin embargo, nos desliza- 
mos fuera de la bahia durante 
un momento de calma y en- 
derezamos la proa hacia el 
puerto de Los Angeles, después 
de una lucha con el Pacífico 
que no olvidaré nunca. 

*.or o* 

Esta misma tormenta, 
descrita por Barrymore y en 
la cual escapó sin averías de 
consideración su yate The Ma- 
(Va a la página sesenta y seis) 
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En el Boulevard Hollywood 


El director: — ¡Ahora, ahora, hombre, bésela! 
La estrella: — ¡Pero, cómo!, ¿delante de tanto público? 


Por Potter 
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LONDRES DESPUES DE MEDIA NOCHE 
(London After Midnight) 

Lon Chaney en una de su típicas caracterizaciones. ¿Quién 
mató a Sir Roger Balfour? Este es el misterio encerrado en la 
trama de la película, filmada exprofeso para ponerle los pelos 
de punta al espectador con las tétricas escenas de peludos 
murciélagos que revolotean de un lado a otro, los aposentos 
misteriosos colgados de telarañas y los grotescos moradores de 
la casa de los duendes. 

Colaborando con Chaney aparecen Marceline Day, Henry B. 
Walthall, Conrad Nagel y Polly Moran. 

Cinta de Metro-Goldwyn-Mayer dirigida por Tod Browning. 

Esta vez sí que logra Lon Chaney causar escalofríos. 


RECLUTAS POR LOS AIRES 
(Now We're in the Atr) 
La pareja de comediantes Wallace Beery y Raymond Hat- 
ton en otra de su serie de comedias. Beery y Hatton aparecen 
aquí como dos reclutas enrolados en el cuerpo de aviación 
militar. La película apenas si contiene trama. Es más bien 
una serie de situaciones cómicas colocadas en el mejor orden 
posible. La escena en que nuestros dos héroes se esconden dentro 
de una vaca artificial es la nota más graciosa de la cinta. 
Colaboran con ellos Louise Brooks, Russell Simpson y Emile 
Chautard. ' 
Película de Paramount dirigida por Frank Strayer. 
Empezaron bien, pero ya se hacen pesados. 


¡NO LO DEJES ESCAPAR! 
(Get Your Man) 

Clara Bow y el guapo Charles Rogers forman la pareja de 
jóvenes enamorados que después de pasar por algunas situa- 
ciones algo difíciles se ven reunidos en el casamiento. Inter- 
preta Clara el papel de una chica norteamericana que de paso 
por París se enamora de un guapo mozo, interpretado por 
Charles Rogers, y se propone casarse con él. Lo sigue a su 
castillo, donde desbarata los planes de la familia que había 
arreglado otro casamiento para el galán. 

Película de Paramount dirigida por Dorothy Arzner. 

De perillas les viene a Clara y a “Buddy.” 
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BURLA BURLANDO 
(Cheating Cheaters) 


Trama de ladrones que viven en medio de la alta sociedad 
para disfrazar su verdadera vida. Betty Compson y Kenneth 
Harlan interpretan dos de estos peritos malhechores que al fin 
se enamoran y determinan cambiar de vida. El incidente en 
que los ladrones descubren que se han estado robando unos a 
otros es altamente gracioso. 

Lucien Littlefield, Cesare Gravina, Sylvia Ashton y Erwin 
Connelly colaboran con Betty y Kenneth. 

Película de Universal dirigida por Edward Leammle. 

Aunque la trama es bastante trillada, algunas situaciones 
hacen de la cinta algo interesante. 


LA ROPA Y LA MUJER 

(Ladies Must Dress) 

Regocijada trama de una mujer casera cuya oculta belleza 
sale a relucir cuando una amiga muy lista se hace cargo de 
ella y la viste a la última moda. Virginia Valli interpreta el 
papel de la mujer que recurre a este conocido ardid cinesco 
para reconquistar el amor de un marido que se ha vuelto ya 
algo tibio. Nancy Carroll es la rubia que se encarga de 
mostrarle el procedimiento. 

Película de Fox dirigida por Victor Heerman. 

Lo que más gusta a las modistas y dactilógrafas. 


UN DRAMA EN EL MAR 
(The Wreck of the Hesperus) 

Drama de la vida marina basado en el poema del mismo 
nombre de Longfellow. Virginia Bradford es la hermosa hija 
a quien el viejo marino lleva consigo a bordo para solaz y 
compañía. Frank Marion aparece en una caracterización ajena 


al poema. Se ha seguido el incidente dramático en que el 

marino ata a su hija al mástil, y aunque Longfellow no envió 

al hermoso héroe para salvarla, el director lo ha hecho. ¡Y 
qué salvamento! e 

Película de P. D. C. dirigida por Elmer Clifton. 

Para los amantes de películas de naufragios. 9 
EN ¿eb 6 
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la Reciente Producción 
Por Eduardo Payá 
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LAS COLMENAS DE LA NOCHE 

(Night Life) 
: Convincente drama de dos camaradas del ejército que después 
de terminada la guerra europea deciden hacer uso más prove- 
choso, si bien menos honesto, de su poder de prestidigitación 
y ligereza de manos para hacerle frente a la pobreza y poder 
mantener a la chica huérfana que adoptaran en el frente de 
combate. 

Eddie Gribbon y Johnny Harron interpretan los dos camara- 
das, y Alice Day la huérfana de guerra. Colaborando con 
ellos aparecen Walter Hiers, Lionel Braham, Earl Metcalf y 
Snitz Edwards. 

Película de Tiffany-Stahl dirigida por George Archainbaud. 

Mejor que muchas de esta clase. 


EL HEROE DEL COLEGIO 
(The College Hero) 

La conocida trama de las películas de vida colegial. Robert 
Agnew y Rex Lease son los dos estudiantes enamorados de la 
misma chica, interpretada por Pauline Garon. La rivalidad 
da al traste con la amistad de los dos galanes, desmidiéndose 
uno de ellos a tal punto que le hace una zancadilla al otro, de- 
jándolo descalabrado e incapacitado para tomar parte en el 
juego de football del día siguiente. De acuerdo con la norma 
de estas películas, sin embargo, ambos toman parte en el juego al 
último momento, y deciden la victoria a favor de su team. 

Película de Columbia dirigida por Walter Lang. 

Estas películas colegiales no tienen nada nuevo, pero cuando 
son interpretadas por muchachos como Robert Agneaw, valen la 
pena de verse. 


AMORES DEL VERANO 
(Her Summer Hero) : 


Idilio de playa al estilo de Mack Sennett. Hugh Trevor es 
el gallardo salvavidas y Duane Thompson la belleza bañista. 
Con ellos aparecen Harold Goodwin, James Pierce, Cleve Moore 
y Sally Blane. La belleza de la playa con sus bañistas y la 
galanura de los intérpretes subsanan la debilidad de la trama, 
que no se reduce a otra cosa sino a una desavenencia entre la 
hermosa pareja de enamorados, que al fin se juntan cuando el 
héroe gana una carrera de natación y la chica descubre que 
lo ha juzgado mal. : 

Película de F. B. O. dirigida por James Dugan. 

Frívola y alegre como una tarde de primavera. 
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FRENCH DRESSING. 

Sabrosa comedia en que una esposa de Boston, escandalizada 
de sorprender a su marido en un flirteo inofensivo con su 
amiga, una viva y elegante viuda, marcha a París a obtener 
el divorcio. La parte graciosa empieza cuando la viuda la sigue 
a París, donde hace las paces con la ofendida amiga y le 
enseña el modo de vestirse bien. Mejor ataviada, la esposa 
tiene un encuentro con un boulevardier, interpretado por Clyde 
Brook. Cuando el marido se presenta en París el enredo llega 
a su colmo. 

Lois Wilson interpreta la esposa en busca del divorcio, H. 
B. Warner, el marido y Lilyan Tashman la elegante viuda. 

Película de First National dirigida por Allan Dwan. 

Buena trama y magnífica interpretación. 


EL HIJO DEL ARRABAL 
(For the Love of Mike) 
Ben Lyon en el papel de un chico huérfano a quien adoptan 

y críam tres hombres bonachones, magníficamente interpreta- 

dos por Ford Sterling, George Sidney y Hugh Cameron. El 

sacrificio de estos tres viejos camaradas, irlandés el primero, 
judío el segundo y alemán el tercero, que crían al nene a quien 
encuentran a la puerta de su casa, hasta hacerlo entrar a la 
edad varonil, para tener el dolor de verlo salir un calavera, 
es desarrollado magníficamente. Pero nuestro héroe al fin 
cambia de vida. En la universidad de Yale gana la carrera 
de botes anual, haciéndose una vez más el orgullo de sus tres 
padres adoptivos. 

Película de First National dirigida por Frank Capra. 

Lo mejor es la carrera de botes entre Yale y Harvard. 


EN ALAS DEL AMOR 
(4 Hero for a Night) 


Comedia sobre la aviación internacional, en que aparece 
Glenn Tryon en el papel de un vivo y alocado aviador que 
trata inútilmente de encontrar a alguien que le facilite los 
medios de hacer un vuelo a través del Atlántico. Por último, 
para salvar la fortuna del padre de la chica que ama, los tres 
se meten en su aeroplano, dirigiéndose a Nueva York; pero 
en vez de aterrizar en esta ciudad, aterrizan en Rusia. Nuestro 
héroe salva la fortuna de la familia, gana Veinticinco mil dólares 
de premio y pone término fácil a todas las dificultades. 

Colaborando con Glenn 'Tryon aparece Patsy Ruth Miller. 

Estrafalaria, pero graciosa. 
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THE GORILLA 

Regocijadísima trama de detectives. El tema consiste en un 
hombre rico cuyo interés en la vida está incluído por entero 
en su hija y su riqueza. Todos los empleados de su casa, sin 
embargo, urden enredos para apoderarse de la fortuna del 
viejo después de su muerte, lo que trae como consecuencia las 
situaciones misteriosas y complicadas que resultan. Charles 
Murray y Fred Kelsey, en el papel de los dos cornudos detectives 
que “lo ven todo, lo oyen todo y no saben nada,” es algo que, 
realmente, pasa los límites de la comicidad. 

Colaborando con ellos aparecen Alice Day, Walter Pidgeon, 
Gaston Glass y Tully Marshall. 

Película de First National dirigida por Alfred Santell. 

Causa locas carcajadas. 


LA CURVA FATAL 
(Dead Man's Curve) 

Douglas Fairbanks, Jr. es el joven héroe en esta película auto- 
movilística, que al fin llega a la meta de su determinación 
ganando la gran carrera. Sally Blane es la linda chica de su 
idilio y Charles Byer su enemigo y competidor. El tema consiste 
en un joven mecánico, ganoso de encontrar a algún hombre de 
dinero que se interese en su motor. Logra al fin sobreponerse a 
su competidor consiguiendo el apoyo del patrón y el amor de 
la hija de éste. : 

Película de F. B. O. dirigida por Richard Rosson. 

Trama insulsa pero simpática interpretación. 


¿BELLEZA O CORAZON? 
(Quality Street) 

La hermosa rubia Marion Davies aparece espléndida en la 
caracterización principal de esta comedia, basada en la pieza 
teatral del mismo nombre, que se desarrolla en la Inglaterra de 
comienzos del siglo XIX. La parte central de la trama consiste 
en el amor de Conrad Nagel por Marion Davies. Pero es 
menester pasar por una guerra y un largo período de años 
antes de que el retraído galán pueda llamar en su ayuda el 
valor suficiente para declarársele a ella. 

Colaborando con Marion Davies y Conrad Nagel aparecen 
Flora Finch, Kate Price, Margaret Seddon y Marcelle Corday. 

Película de Metro-Goldwyn-Mayer dirigida por Sidney 
Franklin. 

Bastante buena. 
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EL CADETE DE WEST POINT 
(Dress Parade) 

La academia militar norteamericana sirve en esta película de 
teatro a una trama de la vida de los cadetes. William Boyd 
interpreta el papel de uno de estos muchachos, que se enamora 
de la hija del comandante y lucha por conseguir honor en su 
carrera para ganar la mano de la chica, interpretada por Bessie 
Love. Una de las complicaciones que resultan es la rivalidad 
que encuentra en uno de sus camaradas. 

Colaborando con Boyd y Bessie Love aparecen Hugh Allen, 
Louis Natheaux, Maurice Ryan, Walter Thompson y Clarence 
Geldert, 

Película de Cecil B. de Mille dirigida por Donald Crisp. 

Cautivará el corazón de todas las chicas soñadoras. 


LA COMEDIA DE LOS CELOS 
(Figures Don't Lie) 

Esther Ralston y Richard Arlen en una frívola pero cautiva- 
dora trama de una linda dactilógrafa de quien se enamora 
Richard. Ford Sterling aparece en el papel del patrón cuya 
esposa entra en celos al ver ciertas escenas equívocas entre su 
marido y la bella dactilógrafa. Después de algunas jocosas 
complicaciones Richard Arlen logra casarse con Esther. 

Colaborando con ellos aparecen Natalie Kingston y Eulalie 
Jensen. 

Película de Paramount dirigida por Edward Sutherland. 
Graciosa e interesante producción. 
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EL VENGADOR DE SU ESPOSA 
(Good Time Charlie) 


Historia dramática en que Warner Oland aparece en el papel 
de uno de esos alegres actores de variedades ya pasados de 
moda. Se ve atacado de un sinnúmero de desgracias, entre 
ellas la muerte de su esposa, la escapada de su hija, la pérdida 
de su popularidad con el público y por último la ceguera. Pero, 
a pesar de todas estas desdichas, su valor y entereza no se 
rinden. La vuelta de su hija viene a endulzar en algún modo 
su vida, y trae consigo el desenlace feliz de la película. 


Colaborando con Warner Oland aparecen Helene Costello, 
Clyde Cook, Montagu Love y Julanne Johnston. 


Película de Warner Brothers dirigida por Michael Curtiz. 
Conmovedora y convincente. 


» 
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La Vida de Cinelandia 


Por Armando Vargas de la Maza 
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VIII. La ViDa DE Los Artistas DE CINELANDIA 


Lo que el público piensa — Una labor intensa y agitada — Los trabajos de las “estrellas” 
— Vivir los papeles — La caracterización — El disfraz — La publicidad — Los 
“extras” — Desengaños y tragedias — Dos casos — Cuarenta mil personas en 
busca de trabajo —Una oficina central — La escuela de actores y actrices 


JA generalidad del público 
y que asiste a las exhibiciones 
de películas cree sincera- 
mente que los actores de 
cinelandia viven una 
vida regalada de placeres, de 
lujo, de extravagancias y de 
jolgorio continuo. Suponen 
que el único trabajo que 
tiene que hacer un actor o 
una actriz de la cinemato- 
grafía es posar algunos 
minutos frente a la cámara 
fotográfica, cuando bien les 
parece, y cobrar por ello 
sueldos fabulosos. 

Pocas veces llegan a oídos 
de ese público las declara- 
ciones que han hecho algu- 
nos actores en el momento 
de retirarse de la pantalla 
y en las que expresan su 
vida intensa y agitada, más 
exigente, quizá, que muchas 
otras de las profesiones co- 
rrientes. No ha faltado 
actor que haya dicho que si 
se le pusiera a escoger entre 
ser actor cinematográfico o 
cavar la tierra, sin dudar 
un solo instante escogería lo 
último. “Por lo menos — 
agregó — comería mi peda- 
zo de pan con más tranquilidad, y la vida 
me sería mucho más agradable.” Una 
conocida actriz, al retirarse del cine, 
tuvo esta frase: “Me aburría la curio- 
sidad del público, la exigencia del di- 
rector, las insinuaciones del agente de 
publicidad y un trabajo sin tasa ni medi- 
da. Me han hecho vivir un engaño 
constante y he sufrido por mucho tiempo 
una representación teatral sin tregua en 
mis afectos, en mis gustos, en mis 
menores pasos y en más simples deseos.” 

Yo no me hago solidario de resolu- 
ciones tan radicales como las hechas por 
esos actores, pero tengo el convencimien- 
to pleno de que los actores cinematográ- 
ficos están muy lejos de llevar una vida 
placentera. Su trabajo es de un continuo 
esfuerzo mental y físico, que aceptan por 
el cariño que tienen a su profesión, y no 
solamente por el dinero que se les paga. 
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=> Las “Wampas 


Desmenuzando parte por parte el 
proceso que tiene que seguir un actor 
para llegar a filmar una película, facil- 

mente se convencerá al 

lector de la falsedad de 
esas leyendas que 
rodean a las 
gentes de cine- 
landia y que 
las bacen 
aparecer como 
seres excep- 
cionales. 


Monty Banks pintándose para su caracterización en 
A PERFECT GENTLEMAN (Un perfecto caballero). 


Desde luego, se encuentra que el tra- 
bajo de un actor de cine es mucho más 
intenso que el de un actor teatral. Este, 
desde el foro o tablado de un teatro, 
encarna un personaje dentro del proceso 
de la obra, y opera más por medio de la 
acción con las palabras ante un auditorio 
que lo escucha. En tanto, el actor de 
cine vese forzado a sentir como en la 
vida real el papel que interpreta, sin que 
las escenas se sucedan unas a otras. El 
actor del teatro hablado, con la ayuda 
de su voz, puede imprimir mayor fuerza 
y dramaticidad a su papel. Delante del 
telón de boca, cerca de las candilejas, 
o el fondo del escenario gracias a las 
inflexiones de “su voz convence y 
conmueve a todo el público, y más 
cuando las condiciones de la sala le son 
favorables. En tanto, el actor de cine 
opera ante la cámara al reverso de todo 
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esto. Se sujeta exclusivamente a su 
mímica, y en las diez o quince veces que 
por lo menos se repite la escena debe 
sentir el personaje que está interpretando. 

Por grandes aptitudes de adaptación 
que tenga un actor cinematográfico hay 
que reconocer que ponerse a tono con la 
escena dramática que es preciso interpre- 
tar en un momento dado es bastante 
difícil. En el taller la ausencia de es- 
pectadores y el desenfado de que muchas 
veces hacen gala los cameramen, electri- 
cistas y sus ayudantes dificultan la plena 
adaptación de los actores. 

Ese trabajo improbo de “vivir los 
papeles” en cada momento que al director 
se le ocurre, es el motivo esencial por lo 
que muchos actores no logran mantener 
su reputación sino por un breve ciclo, 
para después quedar en el olvido. Por 
esta misma razón, frecuentes son los casos 
en que un actor o una actriz que ha 
alcanzado un sonoro triunfo en una pelí- 
cula, a la siguiente su interpretación es. 
muy mediana, y sólo lo salvan las simpa- 
tias que haya conquistado en el público. 

Diversas son las circunstancias que se 
combinan para originar un éxito o un 
fracaso en el cine, pero la finalidad de 
todo ello es que siempre la mayoría de 
los juicios criticos se endereza sobre los 
actores, y éstos o ganan gloria o pierden 
reputación sin que muchas veces sean los 
culpables, pues lo mismo en las películas 
que triunfan como en las que fracasan 
han trabajado con igual empeño. 

En seguida, encontramos otro escollo 
tremendo en la vida de los actores. Me 
refiero al inmenso trabajo que supone 
para un actor prepararse para caracteri- 
zar su papel en una nueva obra. Esta 
preparación constituye en muchos casos 
una labor más intensa que la que desarro- 
llan en la propia película. 

“Tan pronto como a un actor se le 
entrega su papel debe, además de estu- 
diarlo concienzudamente, hacer los pre- 
parativos para encarnar el personaje que 
se le ha señalado. Muchas veces ha 
habido actrices que se han fisto obligadas 
a seguir un régimen especial de alimenta- 


ción y ejercicios para dismr*- sus 
carnes; otras han tenid- t, 
por ejemplo, ur- * OS 
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actores pasan largas semanas esperando 
(que les crezca la barba o el bigote o 


estudiando un make-up apropiado para la 
caracterización. 

Después viene el disfraz, y con él 
multitud de pequeños detalles. Cuando 
la película es de época hay que buscar 
modelos especiales, sufrir prueba tras 
prueba, para corregir cualquier defecto, 
dado que para un buen actor no hay nada 


insignificante. 


Ya en el taller los actores tienen que 
presentarse con una absoluta puntuali- 
dad, proceder a caracterizarse con sumo 
cuidado, de tal modo que su figura no 
cambie en lo absoluto de un día a otro; 
atender a todas las órdenes del director 
y pasar horas y horas frente a la cámara 
bajo los rayos de las lamparas mercuriales 
que tantos daños causan a la retina, hasta 
el extremo de que en algunas ocasiones 
ha habido actores que han tenido que 
sufrir largas enfermedades en los ojos. 

Finalmente, apuntaré las molestias de 
la publicidad. Las compañías gastan 
millones de dólares anualmente para dar 
a conocer la vida de sus actores, y en la 
mayoría de los casos en una forma que 
desdice mucho de su honorabilidad. Los 


| más insignificantes detalles son amplifica- 


dos por los publicistas. (Continuamente 
se publican escándalos que estallan en 
Hollywood, sin que éstos sean verídicos. 
Tal ha sido el afán de dar a conocer al 
mundo el nombre de los actores de cine, 
que algunos han visto desaparecer su 
fama como humo de paja y otros han 
sufrido perjuicios en su reputación. A 
últimas fachas, por fortuna, se ha efectua- 
do una reacción en este sentido y algu- 


CINELANDIA 


Página cuarenta y nueve 


Así creen los chicos y chicas soñadores que se desliza la vida de las actrices del cine: 
en escenas de lujo y ocio, como parece demostrarlo la acariciante rubia Greta Nissen 
en esta escena de THE PoPULAR SIN (El pecado popular). 


nas empresas llevan a cabo su publicidad 
en tal forma que evita se ponga en entre- 
dicho la vida íntima de los actores. 

No se piense que con las anteriores 
líneas pretendo salir en defensa de la 
moral de las gentes de cinelandia. Pero 
es justo decir que muchas de ellas llevan 
una vida ejemplar, en tanto que otras no 
han sabido aprovecharse de las grandes 
sumas de dinero que perciben, y han 


Otra escena causante de la idea de la vida de lujo y placer de los intérpretes del ciñe 

es ésta de la película The Tener Hour, de Billie Dove. Aparece aquí un grupo de 

chicas extras, muy alegres y lujosas en apariencia, pero cuya eterna vida de lucha por 
conseguir trabajo es la verdadera tragedia de Hollywood. 


buscado por sí mismas el escándalo, y con 
éste su ruina y su desgracia. 

Esta es en términos generales la vida 
de aquéllos que podríamos llamar consa- 
grados y a quienes se supone una existen- 
cia placentera, perfecta, sin considerar 
que la carrera cinematográfica es la que 
sin duda alguna ofrece mayor número de 
sinsabores. 

Ahora me ocuparé de los que se ini- 
cian, pero antes dejaré apuntada esta. 
observación. No existe en el mundo 
ninguna industria como la cinematogra- 
fía que tenga desarrollada tantas ramas 
de especialidad, pues que a medida que 
el mercado de las peliculas ha aumenta- 
do, nuevos artesanos han sido requeri- 
dos, siendo incorporados en la gran 
familia que trabaja para los entusiastas 
de la pantalla. 

Se ha comprobado que las películas no 
pueden hacerse únicamente a base de “es- 
trellas” o principales actores, sino que ha 
sido necesario en muchas escenas presen- 
tar calles llenas de gente, cabarets, sa- 
lones de baile y, en general, todos aque- 
llos lugares concurridos por infinidad de 
personas. De todo esto nació una nueva 
profesión, que es la de los “extras,” y en 
la que desde luego hay que advertir están 
representadas todas las razas del mundo. 

Desde las más grandes ciudades hasta 
los más apartados rincones del mundo ha 
llegado el eco de la fascinante industria 
cinematográfica, y de aquí que de algu- 
nos años a esta parte se haya formado en 
dirección de Hollywood una corriente 
incesante de hombres y mujeres. 

La cinematografía ha dado origen a 
muchas tragedias y a muy crueles des- 
engaños. Aquél o aquélla que abando- 
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nando su país y haciendo un 
supremo esfuerzo ha venido a 
Hollywood, pronto se convence 
que sus sueños nunca pueden 
llegar a la realidad, y o se 
conforma con ingresar en el 
ejército de los “extras” o tiene 
que regresar al lugar de su ori- 
gen, presa del mayor desengaño. 
La fama ha sonreído a muy 
pocos de estos aventureros. 
Muchos de ellos tardan en perder 
sus esperanzas; consideran que de 
un momento a otro puede ofre- 
cérseles la “gran oportunidad,” y 
allá van por todos los talleres en 
una caravana interminable, lo- 
grando pocas veces y después de 
una lucha tenaz y de una perse- 
verancia digna de mejor causa ser 
aceptados como “extras.” 
Cuando escribo estas líneas 
acaban de ocurrir dos suicidios — 
el de un hombre y el de una 
mujer —en aras de ese moderno 
y sanguinario Moloch de la cine- 
matografía que día a día reclama 
nuevas víctimas. Era él un hom- 
bre en plentitud, que acometido 
por el diablejo tentador vino a 
Hollywood con todos sus ahorros. Luchó 
ardiente, desesperadamente, por iniciar 
su “carrera” en el cine, pero todo fué 
inútil. El fracaso era el único que 
coronaba su esfuerzo, y ante la puerta de 
oro de la invencible cinelandia se levantó 
la tapa de los sesos. En tanto, ella había 
trabajado ya en los talleres como “extra,” 
y un buen día, en que se le presentó la 
“oportunidad” para escalar la gloria, se 
encontró con que su vida miserable no le 
permitia todo el lujo que exigía el di- 


Lewis 
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Stone descansando entre escenas 


TROYA.” 


rector, y desesperada ante la impotencia o 
el sacrificio de su honor, apuró un activo 
veneno que le abrió las puertas del Más 
Allá. 

Se estima que existen en Los Angeles 
cerca de cuarenta mil personas que llevan 
una vida precaria por la gran ilusión del 
cine, y día a día este ejército va aumen- 
tando y no es aventurado asegurar que no 
hay un solo tren que llegue a la babilóni- 
ca metrópoli sin que traiga su contingente 
de hombres y mujeres fascinados por 


Vista del escenario en que se filmaron las escenas de la Sala de Música de la reina 
Ana de Inglaterra en la película “EL HOMBRE QUE RIE.” 


mientras 
filmaba en la caracterización del rey Menelao de 
Esparta en la película “LA VIDA INTIMA DE HELENA DE 
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Hollywood. 
E 

Pero veamos claramente la 
cuestión. La mayoría de los 
“extras” que ya conocen todos los 
secretos de los estudios y que 
además poseen experiencia y con- 
diciones fotogénicas estimables no 
viven a expensas de las compañías 
cinematográficas. Tienen diferen- 
tes medios de vida y sólo ocasio- 
nalmente, y cuando se les brinda 
la oportunidad, van a los estudios 
a satisfacer pequeños contratos, 
para después volver a sus tareas 
habituales. 

Los trabajos de los “extras” 
son siempre por temporadas. Bien 
retribuidos — de cinco a quince 
dólares diarios — pero solamente 
por pocos días, para después 
permanecer inactivos. Pocas son 
las épocas en que los talleres 
tienen necesidad de gran número 
de comparsas. Cuando ocurren 
grandes demandas los “extras” 
llegan a trabajar todo el día y 
aun parte de la noche, en dos o 
más compañías. En estas circuns- 
tancias llegan a percibir salarios 
de consideración — veinte dólares dia- 
rios — pero, repito, esto no ocurre sino 
dos o tres veces al año. 

Existe en Hollywood una Oficina 
Central donde se hace el registro de todos 
los “extras.” Se lleva el record de cada 
uno de ellos, en el que se apunta su edad, 
su físico, pelo, estatura, color, condi- 
ciones fotogénicas, tiempo de experiencia, 
etc. Cuando un taller necesita “extras” 
ocurre a esta oficina, y en pocas horas 
logra tener listo el número indispensable. 

La Oficina Central está sostenida por 
todas las compañías cinematográficas, y 
su creación se debió a que anteriormente 
existían muchas pequeñas agencias en las 
que sólo mediante una comisión que va- 
riaba de diez a cincuenta dólares daban 
trabajo a los aspirantes a “extras,” co- 
metiendo estafas e irregularidades. Otras 
les exigían la cuarta parte del jornal. 

No debo dejar pasar desapercibida la 
circunstancia de que esta pintoresca masa 
de actores anónimos está integrada en su 
mayoría por extranjeros. Los mexicanos 
son los que tienen mayor preponderancia. 
Ello se debe a la extensa colonia mexi- 
cana que radica en Los Angeles y a la 
circunstancia de que su trabajo es más 
eficiente que el de cualquier extranjero, 
según expresión de los directores más 
prestigiados. 

Un nuevo sistema que se puso en 
práctica para seleccionar actores fué el 
de la Escuela para Actores y Actrices, 
que la casa Paramount instituyó en Long 
Island, Nueva York. 

Desgraciadamente, y con gran pesar 
de los chicos y chicas de adónicos perfiles, 
la Paramount abolió esa escuela al trasla- 
(Va a la página sesenta y seis) 
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John Gilbert y Renée Adorée 


aparecen en EL Cosaco (The Cossack), la nueva cinta que ejecutan actualmente en los talleres 


de Metro-Goldwyn-Mayer. 


Página cincuenta y dos e CINELANDIA : Marzo 


Un Pugilista 
y un 


Vaquero 


(Arriba): George O'Brien luce su 
cuerpo esbelto y su recia muscula- 
tura en las escenas de boxeo de 
Is Zar So? (Gente de guantes), que 
filmó hace un año. 

(Derecha): Gary Cooper empezó 
su contrato en la Paramount como 
actor de películas de vaquero (coaw- 
boy), y después de filmar tres o cua- 
tro de esta clase se le ascendió a actor 
importante en dramas. Recientemente 
ha hecho algunas notables películas 
como actor principal, entre ellas Beau 
SABREUR, secuela de BEAU GESTE, y 
THE LEGION OF THE CONDEMNED (La 
legión de los condenados). Prestado 
para una película a First National, 
colaboró como galán joven de Colleen 
Moore en LiLac Time (La estación 
de los lirios). 
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RS=AJUESTRO primer viale a 
California fué para Con- 
stance y para mí un verda- 
dero delirio. Habiendo una 
£2%8l vez decidido abandonar los 
y queridos talleres de Vitagraph, estábamos 
»ganosas de llegar a California, la tierra 
ide las flores, de las frutas y de las pelí- 
culas. 

Todos nosotros habiamos oido hablar 
: miles de veces de las magníficas oportuni- 
idades para filmar hermosisimos ex- 
: teriores y de los magnificos talleres re- 
:cién construidos de Hollywood, donde, 
según corría de boca en boca, todos los 
1actores tenían piezas de vestir particu- 
lares. ¡ 
Además, esta era 
¡la primera vez en la 
vida que Constance 
yy yo haciamos tan 
largo viaje en tren, 
y, para colmo de 
| dicha, en un departa- 
: mento reservado. 

Hasta entonces 
' nuestros pequeños 
i viajes habían sido a 
llos pueblos y ciuda- 
«des vecinos a New 
' York, o cuando sali- 
¿ amos en locación. El 
punto más lejano a 
¡que había yo salido 
» en locación fué cuan- 
¡do Vitagraph me 
* envió a la ciudad de 
"Washington, con 
ll Florence Turner, 


NA 


para. la 
[ filmación de la pelí- 
ecula His Official 
¿Appointment (Su 
«delegación oficial). 

| Como en esa cinta 
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apogeo. — El Director. 


hacía yo el papel de hija del Ministro 
de Hacienda de los Estados Unidos, 
tenlamos que emplear la Casa Blanca de 
Washington para algunas de nuestras 
ecenas exteriores. La razón por que 
recuerdo esta película con predilección 
es que para filmar en ella me fué preciso 
aprender a andar a caballo, lo que me 
costó no pocas caídas y descalabros. 

Cada vuelta de las ruedas del tren que 
nos llevaba a Hollywood parecía llenar- 
nos de alegre exitación. Estábamos 
sentadas con la cara pegada al vidrio de 
la ventanilla, mordiendo una barra de 
chocolate y mirando los árboles, cerros y 
haciendas que pasábamos. 


Constance Talmadge con su madre (a quien las hermanas Talmadge llaman siempre 
por el familiar y cariñoso nombre de Peg), en los jardines de su casa de Long Island, 
donde mantienen residencias los millonarios neoyorquinos. 
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¡Este es el sexto y último de una serie de artículos escritos por Norma Talmadge en per- 
sona, cuya exclusiva para la lengua castellana hemos adquirido de la autora. En 
ellos la actriz nos da una relación detallada y completa de su carrera en el cine 
que, iniciada en 1910, continúa en todo el esplendor de su 


Nuestro padre se había quedado en 
New York para atender a los últimos 
arreglos y vender el amoblado de nuestra 
casa, después de lo cual él, con Peg (la 
madre de ellas) y Natalie nos siguieron 
a California. 

RoOR OR 

Al fin llegamos a la tan ansiada ciudad 
de Los Angeles. En la estación tomamos 
un taxi y nos dirigimos al Hotel Holly- 
wood. 

Cuando hubimos dejado atrás el centro 
comercial de Los Angeles y entrado de 
lleno en el tan ponderado boulevard de 
Hollywood, sufrimos la desilusión más 
espantosa que se puede imaginar en el 
corazón humano, 
pues el boulevard 
Hollywood del año 
1916 no era sino una 
larga avenida, que 
no ostentaba a los 
lados sino casuchas 
pobres de madera, 
cubiertas de techos 
de zinc; lotes vacios, 
llenos de anuncios 
comerciales, y algu- 
nas casas de ladrillo, 
sin pintar. 

La parte central 
del boulevard osten- 
taba algunos medio- 
cres edificios comer- 
ciales, dignos de 
alguna aldea de ter- 
cera clase. 

A nuestra dere- 
cha, y detrás de 
algunas casuchas de 
mala muerte, se 
extendían huertos de 
paltas y naranjos, 
terminando en la 
falda de los cerros, 
profusos en árboles 
de holly (agrifolio), 
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De izquierda a derecha: Buster Keaton, su esposa Natalie Talmadge, Constance Tal- 

madge y Buster Collier, Jr. en la playa de Balboa, a alguna distancia de Hollywood, 

donde Buster filmó algunas escenas de su película COLLEGE (El amor de un estudiante), 
una de sus recientes cintas. 


de donde la región había tomado el nom- 
bre de Hollywood (Bosque de agrifolio). 

Al inscribir nuestros nombres en el 
libro del extraño hotel, en una tierra 
extraña, una lágrima gorda salió de los 
ojos de Dutch, rodó por la mejilla y se 
mezcló con la tinta de su pluma, forman- 
do un borrón en la hoja del libro. 

— Ahi tienes, Norma — me dijo con 
voz dramática —el primer borrón en 
nuestra nueva carrera. 

La mala impresión que nos produjo 
Hollywood no fué la única desilusión 
que debiamos experimentar en la nueva 
tierra. La casa National Pictures Com- 
pany, con quien habíamos llegado 
contratadas, sufrió algunos reveses finan- 
cieros, lo que motivó de que Captivating 
Mary Carstairs (La cautivadora Mary 
Carstairs), fué mi primera y última peli- 
cula en esa casa. 

Constance hizo en esta cinta un papel 
de alguna importancia. Pero a causa del 
descalabro en las finanzas de la corpora- 
ción, Mary Carstairs resultó poco “cauti- 
vadora.” 

Algún tiempo después acepté la oferta 
de David Wark Griffith, que formaba 
parte de la Triangle Film Corporation. 
Los tres productores más importantes de 
la Triangle eran Thomas H. Ince, Mack 
Sennett y D. W. Griffith. Todas sus 
películas se hacían en los talleres de Fine 
Arts de Los Angeles, y en sus repartos 
se vela una larga lista de conocidos 


actores, como Billie Burke, Willard 
Mack, De Wolf Hopper, Weber y 
Fields, Raymond Hitchcock, Julia 
Dean, Dustin Farnum, Sir Herbert 


Tree y muchos otros nombres conocidos 
de aquella época, entre quienes pronto 


se destacó William S. Hart, en películas 
de cowboy. 

Estaba yo muy contenta de la suerte 
de entrar en tal organización, pero me 
apenaba el pensar de que Constance no 
tenía cabida ahora en ninguna parte, pues 
la National, que le había prometido 
instruirla para papeles importantes, es- 
taba ahora en completa desorganización, 
y la pobre Constance cesante. Decidimos 
entonces Peg y yo presentarnos al Master 
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(patrón), como llamábamos a Mr. Grif- 
fith entonces, y rogarle que le diese a 
Dutch cabida en la compañía. 

El patrón aceptó, y desde ese día Con- 
stance quedó asegurada en la lista de 
pago y recibió papeles de alguna impor- 
tancia en las películas que se hacían. 

*or o» 


La primera vez que tuve oportunidad 


de encontrarme cara a cara con Mr. 
Griffith, me impresionó grandemente su 
quieta y calmada personalidad. Sus 
modales eran fáciles y callados, pero 
detrás de esos penetrantes ojos azules 
podía uno percibir tremenda energía. 
Alto, delgado y dominador, parecía ante 
nuestros ojos admiradores una verdadera 
torre de eficiencia y arte cinematográ- 
ficos. Me di cuenta de que ante este 
hombre me sería preciso ofrecer de mi 
arte lo mejor de que fuese yo capaz, y 
aun así no podría yo nunca dar lo que 
merecía un maestro semejante. Griffith 
siempre ha considerado al cine como un 
arte más bien que como un negocio. 
Jamás he oído a Mr. Griffith hablar 


a gritos o encenderse en cólera en el 


taller, ni tampoco asumir manerismos 


para impresionar a sus allegados. A mí 
siempre me pareció un amable y cariñoso 
rector de colegio, instruyendo a sus 
alumnos y tratando de guiarlos por el 
camino del bien. 

Sin embargo, a pesar de su natural 
sencillez, Mr. Griffith inspiraba a los 
directores, actores, y cuerpo técnico de 
las diferentes compañías de Triangle, un 
respeto que casi llegaba 'a temor. Al 
menor mandato que daba, todos saltá- 
bamos a obedecer. Sólo mi hermana 
Constance y Dorothy Gish se sentían 


Escena de “LA DAMA DE LAS CAMELIAS,” penúltima producción de Norma Talmadge. 
De izquierda a derecha aparecen Etta Lee, Norma Talmadge, Lilyan Tashman, Rose 
Dione y Alec Francis. 
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como si tal cosa en su presencia; ninguna 


Alde las dos parecía demasiado impresio- 


) 
E 

] 

0 
Ol 
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¡mada por su importancia. 

Estas dos granujas corrían de un lado 
a otro por el taller, sin prestar más aten- 
ción a la presencia de Mr. Griffith que 


Isi éste hubiera sido su hermano o su 


it compinche de juegos y diabluras. 
ko $ Re 


El 


30 
) 

y 
y 
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Mi primera película para Triangle 
fué Missing Links (Eslabones perdidos), 
¡que interpreté con Elmer Clifton y Rob- 


“"»ert Harron. 


Constance hizo también un pequeño 


bpapel en esta cinta, después de la cual 
hme pusieron a mi bajo la dirección de 


alos hermanos Sidney Franklin y Chester 


E 


Y 


91 los de la casa). 


li 


Dl temporada fué Going Straight (Por 
1) buen camino), con Ralph Lewis, y 
WIiT he Devil's Needle (La aguja del 
slidiablo), 
INMarguerite Marsh. 


10 


Vfhuna graciosa y linda chica morena, 
3 
' a] norteamericano, 
ja lisiempre muy pizpireta y alegre en 
Jisu traje de baño actuando en las 
¡icomedias de chicas 
"HiMack Sennett. Era Gloria Swan- 
son, 
ll había de llegar a tanta fama. 


. 


ee 


Franklin me dirigió en Smilin 
¡UP krough, 
initcomo una de mis mejores películas. 


ye 

Ñ l conocerla 
14 

i»conyersar con ella, había yo notado 


lla rutina de las películas que se 
1 ios en Triangle, estaba ganoso 
¡por filmar alguna otra gran pelí- 
icula 
WBirth of a Nation (El nacimiento 


A FFranklin, para quienes hice la película 


¡The Children in the House (Los chiqui- 


Otra película que hice en esta 


con Tully Marshall y 
Algún tiempo después, Sydney 
hasta ahora 


conocida 


Aunque nunca tuve ocasión de 
personalmente ni de 


'en los talleres de la Triangle a 


¡hija de un capitán del ejército 
y que aparecía 


bañistas de 


que algunos años después 


ko Ro ok 
D. W. Griffith, impaciente con 


de la importancia de The 


É 


adoptar “una nueva 
áftécnica y filmar una cinta de 
Jhargumento en cuatro períodos 


1 


j 


ide una nación). 


Sl. Decidió 


'Midiferentes de la historia del mundo, 
'Iiunidos por una idea general que se 
lireflejara en las cuatro civiliza- 
uíliciones.. 


Esta fué la película que el 
imundo conoce bajo el nombre de 
Wntolerance (Intolerancia), pero 


iicuyo nombre original había sido 
¡Loves Struggle Through the Ages (La 


lucha del amor a través de las edades). 
El primer episodio de este colosal 


Aidrama se desarrollaba en los Estados 


Y 


Unidos modernos, y tenía por tema la 


d lucha del capital con el obrero; la segun- 
ida fase de la cinta mostraba la caída de 
Babilonia bajo el reinado de Baltazar; 


Ulla: tercera mostraba a Jerusalén en los 
Titiempos de la persecución de Cristo, y la 


Norma Talmadge en 
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cuarta ocurría en la Francia de Catalina 
de Médicis, y mostraba la matanza de 
los hugonotes en la noche de San 
Bartolomé. 

— ¿Te gustaría manejar un carro con 
cuatro fogosos caballos en Babilonia? — 
le preguntó Griffith a Constance un día. 

— No [pido nada mejor — contestó 
Dutch, saltando de alegría. 

Inmediatamente se le dió el papel de 
la chica montañesa en la parte babilónica 
de la cinta. 

La pobre Dutch no sabía lo que se le 
esperaba con su papel. “Todas las noches 


su caracterización de 
PALOMA,” su más reciente producción. 


llegaba a casa no sólo rendida de fatiga 
sino que aporreada y llena de contusiones, 
con las palmas de las manos cubiertas de 
ampollas por las riendas de los caballos. 

Natalie y yo teniamos que pasar las 
horas después de la cena refregándole el 
cuerpo con aceite y vendándole las manos 
para reparar el aporreamiento sufrido 
durante el día. 

Peg pasó varias semanas de febril 


“LA 
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cuidado, ansiosa por la suerte de Dutch 
y temiendo verla llegar alguna noche en 
camilla, o esperando de un momento a 
otro recibir la noticia de que Dutch había 
sido llevada a algún hospital. 

Cuando al cabo de tres semanas 
terminaron esas escenas y pasó el peligro, 
Peg exclamó, dando un gran resuello de 
alivio: 

— ¡Mujeres, he vivido en constante 
zozobra, esperando el día menos pensado 
que esta granuja de Dutch se rompiese 
un brazo o una pierna con ese malhada- 
do carro babilónico! 

k Ro * 

Después de “Intolerancia,” Constance 
fué reconocida como “actriz de porvenir” 
entre los actores. Su película siguiente 
fué A Pest, con Wilfred Lucas, a la cual 
siguió con The Matrimaniac, que 
interpretó aparejada con Douglas 
Fairbanks. 

Douglas había ingresado a Tri- 
angle después de ser actor del 
teatro. 

Fairbanks había tenido oportuni- 
dad de conversar una noche en el 
Lambs Club de Nueva York con 
Mr. Griffith y hecho gran 
impresión en éste con su idea de 
que él desearía interpretar películas. 
en que la acción del hombre fuese 
muy excitante y ligera. Fairbanks 
era de opinión de que la mayor 
rapidez de acción haría películas 
más interesantes. 

Algún tiempo después Fairbanks 
ingresaba en los talleres de Tri- 
angle, donde una de sus primeras 
películas fué The Lamb (El 
cordero). 

En esta época de nuestro con- 
trato con D. W. Griffith nos cam- 
biamos del Hotel Hollywood a un 
departamento en la calle Sexta de 
Los Angeles, y compramos nuestro 
primer automóvil. 

Dorothy Gish, amiga inseparable 
de Constance, acaba también de 
comprar uno, al que había bautiza- 
do con el nombre de The Hesperus. 
Dorothy telefonó a Dutch un día 
desde el taller diciéndole que 
viniese a admirar su automóvil. 

Dutch pensó que, puesto que 
ella podía manejar un carro babilo- 
nico, sería cosa más que fácil mane- 
jar un automóvil, y decidiendo 
darle una sorpresa a Dorothy 

presentándose en el taller mane- 
jando también un coche, se metió 
en el auto y se dirigió al taller. A media 
cuadra de la puerta de los talleres de 
Fine Arts, Dutch quizo lucirse y ejecutar 
alguna maniobra de rapidez, con tan 
mala fortuna que se fué de zopetón con- 
tra la acera, arremetiendo de lleno 
contra un nuevo auto que estaba allí esta- 
cionado. Al ruido y estrépito salieron 
algunos actores, entre ellos Dorothy 
(Va a la página sesenta y ocho) 
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A de la Felicidad 


A secretos Que Today 1 
Mujer Debe Saber 


¡ MUJERES SOLTERAS ! — ¿Casaréis 
con el elegido de vuestro corazón o tendréis 
que conformaros con el hombre que el acaso 
os. depare?—¿ Sabéis libraros del cruel y 
+terno solterío ?—¿ Prodréis del mismo modo, 
sujetar vuestro novio, amante o enamorado 
y tenerle preso a la influencia de vuestra 
voluntad , sin temor a la rivalidad de otras 
mujeres ?—Si os ha dejado, ¿podréis hacerlo 
volver?—Y si, indiferente y frío, huye de 
vuestro cariño  ¿lograréis nuevamente 
reconquistar su afecto? 

ESO é VOSOTRAS, CASADAS !— Si 


vuestro marido se halla bajo la influencia 
de otra mujer que os roba su cariño podréis 
arrancarlo de sus brazos y conseguir que 
os ame como en los tiempos de vuestra luna 


de miel?—Si juega, se embriaga o tiene 
otros vicios, ¿conseguiréis reformarlo y 
traerlo al camino del bien? ¿Si os maltrata 
podréis convertir su brutalidad en ternura ? 
—O si, hastiado del hogar, pasa la mayor 
parte de las noches fuera, desearíais rete- 
nerlo a vuestro lado?—Pero si os ha 
-abandonado completamente, ¿conocéis un 
medio para que vuelva arrepentido y 
sumiso ? 

La mujer que pueda resolver estos pro- 
blemas posee la llave de su propia felici- 
dad. Miles de ellas gozan de tal privilegio, 
y Usted también puede conseguirlo con 
demasiada facilidad. Basta enviarnos su 
nombre y dirección completas, y a vuelta 
de correo enviaremos a usted las indica- 
ciones necesarias para conseguir—GRATUI- 
TAMENTE—es0s conocimientos. ESCRI- 
BID ENSEGUIDA A 


AMERICAN BEAUTY 
INSTITUTE 


1170 Broadway, Dept. M 
Nueva York, E. U. A. 


Sin que le cueste nada 
le diré la manera de 
reducir su peso 


No era yo nimás ni 
menos que una 
joven fuerte, re- 
bosante de vida y 
de vigor, pero 
tenía gran pasión 
para comer cosas 
apetitosas, disfru- 
tando completa- 
mente de lo que 
me brindaba la 
vida, pero repenti- 
namente empecé a 
engordar, y, a 
pesar de mi robus- 
tez, el peso de 
mis carnes se hizo 
sentir, especial- 
mente por la razón 
de que tengo ocu- 
paciones comercia- 
les y no es poco el trabajo que tengo que 
hacer. Huelga decir que estaba desconso 
lada, puesto que sabía muy bien que no 
tenía otro recurso que abandonar mis tareas 
comerciales o reducir mi peso. 

Después de haber transcurrido mucho 
tiempo en el que perdí tiempo, dinero y 
paciencia, tratando de adelgazarme, un día 
tuve una inspiración. Por mi parte seguí 
los consejos que tal inspiración me dictaba, 
y en cinco semanas logré reducir mi peso 
de la enorme cantidad de 16.33 kilogramos. 
No empleé drogas, no adopté ejercicios vio- 
lentos, ni me ceñí a una dieta rigurosa 
y agotadora, así como tampoco empleé 
aparatos especiales para adelgazarme, sino 
que reducí mi peso con la adopción de un 
método que pude poner a la práctica en 
casa, y mi salud es tan satisfactoria como 
buenamente puede desearse. 

Es posible el que usted reduzca su peso 
en la misma forma en que lo hice yo, y 
me complaceré en explicárselo gratis si 
tiene a bien mandarme sellos de correo 
equivalentes a cinco centavos moneda 
americana, para cubrir el importe del 
franqueo.—W. Grace Hartland, Dept. S. 3, 
Diamond House, Hatton Garden, Londres, 
E. C. 1, England. 

Se ruega exactitud en el recargo postal 
sobre las cartas que so nos remitan. 
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Por los Talleres Cinematográficos 


(Viene de la página ocho) 


se arrojó al timón con gran sangre fría 
y desvió el curso de la embarcación. 
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ACK DEMPSEY llama a su mujer, 
Estelle Taylor, Babe (Nena). Nor- 

ma Talmadge llama a su hermana Con- 
stance, Dutch (Holandesa). Douglas 
Fairbanks llama a su esposa, Mary Pick- 
ford, The Boss (La patrona). Gloria 
Swanson llama a su esposo, el marqués 
Henri de la Falaise de la Coudraye, 
simplemente Henry. Gilda Gray y su 
marido y gerente, Gaillard T. Boag, se 
llaman mutuamente por el diminutivo de 


Gil. 


URNAU se ha entregado de lleno 
a la filmación de la película T'he 
Four Devils (Los cuatro demonios). 
Actualmente están filmando las 
escenas que muestran a todos los prota- 
gonistas en la edad infantil. 
De este modo, un gran número de 
chicos actores están interpretando los 
papeles de los crecidos. Philippe de 


Joan Crawford es perfecta bailarina. 
Joan en medio de las copas que ha ganado en el 
Cocoanut Grove del Hotel Ambassador, las noches 
de los viernes, en que se asigna una copa a la pareja 

que baila mejor. 


Lacy ha sido ocupado para representar 
a Barry Norton. Jack Parker representa 
a Charles Morton. Dawn 0O'"Day 
representa a Janet Gaynor. La madre 
de los chicos la interpreta Claire Mec- 
Dowell. 


Aquí aparece 


N grupo de chicos de las escuelas 

de los Angeles pasó un dia de 
gloria en los talleres de Paramount la 
semana pasada, para «algunas escenas de 
circo o carnaval de la película Two 
Flaming Youths (Dos jóvenes ardientes 
— traducción literal) de W. C. Fields 
y Chester Conklin. 

El escenario representaba un carnaval. 
Cincuenta chicos colegiales recibieron un 
día de pago por montar en los caballitos 
de un carrosel, engullir cincuenta libras 
de sorbetes, beber docenas de botellas de 
aguas gaseosas, devorar doce libras de 
mani, cincuenta cajas de galletas y varias 
docenas de longanizas en panecillos. 

Llevaban también trescientos globos de 
todos colores y otras clases de juguetes 
de mil variedades. 

Los chicos y chicas formaban “atmós- 
fera,” y fueron ocupados durante un día 
entero. 


E E. 


L director Henry King está sacu- 

diendo su megáfono para dirigir a 
Norma Talmadge en The Woman Dis- 
puted (La mujer disputada — literal), 
su próxima película para United Ar- 
tists, y para la cual se están 
haciendo los preparativos en 
esos talleres. 


teatral del mismo nombre que 
se exhibió en el Broadway 
neoyorquino durante once 
meses. Gilbert Roland hace 
de galán joven de Norma 
Talmadge. Esta será la 
tercera película consecutiva 
en que Norma escoge al 
simpático Gilbert Roland 
para su galán joven. 


 * *X 


O sólo es director de 

nota D. W. Griffith 
sino también músico. El 
compuso la música especial 
para Broken Blossoms 
(Pimpollos destrozados), que 
filmó hace ocho años. 
está componiendo la música 


reciente producción para 
United Artists, en que inter- 
pretan Don Alvarado, Mary 
Philbin y Lionel Barrymore. 


KK * * 


Es jovencita Loretta Young, chica 

de dieciséis años que los talleres de 

First National estaban amaestrando para 

el cine, ha sido prestada a Metro-Gold- 

wyn-Mayer para interpretar el principal 
(Va a la página sesenta y cinco) 
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Está basada en la pieza . 


Ahora | 


para Drums of Love, su más 
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Dibujos y dirección artistica de Athalie 
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DIA por los urejoros estadios 


(Izquierda) Myrna Loy, actriz de War- 

ner Brothers, escoge esta atrayente bata 

de seda china, de amplias mangas cuadra- 

das y con grandes adornos en forma de 
círculos. 


(Abajo) Marian Nixon, de Universal, ha 
escogido para playa y verano estas 
pintorescas pajamas chinas. Los calzones 
son de pesada seda verde. 
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(Derecha) Olive Borden, que abandonó reciente- 
mente los talleres de Fox, ofrece sorprendente 
figura en su bizarra creación de brocado y 
encaje. De la cadera pende una larga banda 
negra cogida con una enorme flor. Al hombro 
lleva una capa bordeada de piel de zorro negro. 


(Arriba) Una joven 

extra luce este gracioso 

westido de baile de tul 

adornado de guirnalda 
de rosas. 


(Derecha) Jacqueline 
Logan, actriz de Cecil 
B. de Mille, en rica 
creación de noche pro- 
fusamente adornada de 
cuentas de cristal y 
bordeada de plumas 
de avestruz. 


CINTEEAN DIA 
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(Izquierda) Sally Rand, actriz de Cecil B. de Mille, lieva 
graciosamente la nueva boga de pieles: el zorro blanco 
doble. Su sombrero es una hermosa creación de plumas 
blancas. 


(Arriba) Alice White, 
colaboradora en los 
talleres de First National, 
luciendo la nueva boga de 
joyas para trajes de tarde. 


Mary Astor, estrella de First National, en un sencillo | 
vestido de satín negro que sigue la influencia de los : | 
adornos rusos. 
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(Izquierda) Ruth Taylor, de los talleres de 

Paramount, escogió este cómodo abrigo de 

piel de cordero con borde en forma cuadrada 
de piel clara. Cuello y puños de sable. 


(Derecha) Vera Veronina, 
de Paramount, en traje : 
de calle de crepe azul 
marino adornado de ban- 
das de cuero dorado y 
paño rojo. 


CEN ELA N DIA 


(Derecha) Ruth Hiatt, colabora- 
dora en películas de Paramount, 
en abrigo de calle de armiño 
teñido, pesadamente adornado 
de piel de zorro. 


(Izquierda) Florence 
Vidor, estrella de Para- 
mount, deliciosamente 
ataviada en uno de los 
nuevos vestidos de chiffon 
impreso. 
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María Corda, actriz de First 
National, en vestido de tarde de 
seda impresa. 


ET NTESMDAINSD EA 


(Arriba) Billie Dove, 
estrella de First Na- 
tional, en exquisito 
vestido de tarde de 
chiffon y encajes. 


(Derecha) Mary Duncan, cola- 
boradora de Paramount, en 
vestido :de tarde de seda 
acordonada, con sombrero que 
se armoniza al conjunto. 


[ (Derecha) Lucesty 
sombras crepusculares. 
EEs lo que trae a la 


Ralston cuando luce 
besta creación de bata 
ide terciopelo negro en 
balgunas escenas de 
Al THE SPOTLIGHT, recien- 
Witemente terminada. 
¡Interpretando una 
hactriz rusa, la rubia 
AE Esther tiene que llevar 
peluca negra. 


Leatrice Joy, estrella de Cecil B. de Mille, en 
las pajamas de satín negro que luce en su más 
reciente película. 
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(Dierie.chia). Yeola 
d'Avril, colaboradora 
de First National, ha 
escogido estas pajamas 
de exquisito estilo. 
Los amplísimos bolso- 
nes se armonizan con 
elecadogito = dee Los 
calzones. 
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70 Años De Progreso 
No Hay Otra Fábrica de Pianos Como Esta en el Mundo 


UREZA de tono, extrema durabilidad y belleza exterior que no se sobrepasa en ningún otro piano en el mun- 
do — y a precios al alcance de todos los amantes de la música. Este ha sido el ideal y la práctica de la casa 


Kimball por 70 años. 


En magnitud no hay otra fábrica que se compare a la fábrica Kimball. No hay otra fábrica de pianos que haya 
producido tan enorme cantidad de instrumentos de primera clase, de insuperable calidad, pues durante 70 años ha 
producido más de un millón de instrumentos y ha contribuido a la felicidad de un millón de hogares. 


Fonógrafos 


OS  fonógrafos reproductores 

Kimball son construidos de una 
manera científica para reproducir fiel 
y exactamente cualquier disco, sin 
falsear el valor real del tono. 
Eliminan por completo todo ruido de 
agujas y reproducen fielmente el disco. 
Poseen gran volumen de tono. 


Primer Premio 
en toda Exposición 


Fonógrafo Reproductor 


donde exibidos — Kimball 
OS . Estilo 150 
Piano Automático Kimball El Unico Fabricante Precio en Chicago $150,00 
Estilo 46 asi honrado. - dollars 


Condiciones de Pago: 
$30,00 dollars 
con el pedido y el saldo 
en mensualidades de 
$12,00 dollars. 


Precio en Chicago $775,00 dollars 


Condiciones de Pago: $150,00 dollars 
con el pedido y el saldo en. mensuali- 


dades de $30,00 dollars. 


,O.BAPTISTA 


Distribuidor para el Extranjero 


Establecida en 1887 312 Kimball Hall — Chicago, E. U. de A. 
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Ay papel femenino en la película actual de 
Ñ Eon Chaney, Laugh, Clown, Laugh! 
1 (Rie, bufón, rie!) 


E E 


| wN2 escena que filmaba John Barry- 
y more el otro día en su película 
Uy Tempest fué interrumpida de súbito por 
if furiosos ladridos y graznidos. Era una 
3h pelea furibunda entre “Joe,” el loro de 
A! Mary Pickford, que se había escapado de 
J:la jaula y endilgado hacia el taller donde 
ib estaba Barrymore, y “Sam,” el perro de 
8 John, que por lo visto no vió con buenos 
ojos la llegada del picudo visitante. 

Cuando lograron separarlos, “Sam” 
ilhabía perdido casi todos los mostachos en 
¡Ihel pico del loro, mientras las plumas de 
:éste volaban por el escenario. 


E XX =* 


1] os cosacos que se emplearon en la 
filmación de la película de este 
imombre de John Gilbert y Renée Adorée 
alihan terminado su trabajo en los talleres 
ide Metro-Goldwyn-Mayer, y después de 
decir adiós a sus nuevas amistades se han 
Aidirigido al puerto a embarcarse para su 
Ipais natal. 


E A, 


| ¡Er conocido yachtsman y dueño de 
vd] las empresas manufactureras de té, 
Sir Thomas Lipton, pasó la tarde muy 
Aientretenido visitando los diferentes 
llescenarios de los talleres de First Na- 
Iional, mientras se hallaba de paso por 
ALos Angeles. 

1 Entre las filmaciones que por más 
tiempo retuvieron la presencia de Lipton 
¡ueron Lilac Time, de Colleen Moore y 


(Va a la página setenta y dos) 


WiWack Holt en una escena de THE MYsTERI- 
"lOUS RIDER, una de sus últimas películas 
Jide cowboy. En adelante Jack aparecerá 
i en películas de vida ciudadana. 
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No Señor; yo 
nunca me enfermo 


“Y no me enfermo porque 
he aprendido a cuidarme. Es 
sencillísimo. Si me da un catarro 
o un ataque de fatiga, falta de 
robustez o cualquiera de las mil 
indicaciones de desgaste exce- 
sivo en el organismo, no espero 
a enfermarme: 


“Echo mano de la Emulsión 
de Scott, porque sé que es un 
verdadero tónico, repleto de 

e elementos nutritivos que pron- 
tamente reponen cualquier desequilibrio en las 
fuerzas. El mismo tónico que cuando niño aseguró 
mi desarrollo me sirve ahora divinamente para con- 
servarme sano y robusto. Se lo recomiendo.” 


| Emulsión « Scott 


Rica en Vitaminas 


¡Véalo Todo! 


Personas y cosas a gran distancia parecen 
cerca. Nuevos deleites para la casa, el campo 
y los viajes. Vea el sol, la luna 1 
y las estrellas. P Brush dice: 4 
Observé un Submarino a : Pies 
ocho millas de la costa. A 
C. Scribner Vió un Telescopio 

de 5 secciones 
8 lentes 


faro a dieciocho 
millas. 


ssta es la famosa máquina de escribir PORTA- 
TIL, número 100-Nuevo Modelo perfeccionado. 
Es muy ligera; se puede llevar consigo a todas 
partes y aunque sea pequeña, da los resultados 
le las mejores máquinas de £100,00. Con cuida- 
lo le durará toda la vida, [porque es muy bien 


gadas ple- Aparato solar 
gado,se abre a 

312 pies. Pode- 
rosos lentes con li- 


acabada de metal y no se rompe. Pueden gaduras de latón. 
escribirse cartas, billetes, sobres, _€tc., en pocos Gratis un estuche 
minutos. No se necesita abilidad o  expe- T 

riencia alguna, porque no es complicada como z con su correa. am- 
las máquinas grandes; un muchacho puede bien “ojo solar” para 


usarla. Práctica, sencilla y útil. GRATIS: 
Daremos surtido de papel, sobres y una hermo- 
sísima pluma fuente 14 Bis. con toda 
máquina durante este mes. Mande sólo 3,98 
oro americano, por giro postal y recibirá esta 
elegante máquina completa, libre de gastos. 


FEDERAL MFG. CO., Dept. Ca-35 
Washington Ave. and 163, New York 


mirar el sol. Hipódromo 


Sólo $2 Dólares 
vro americano, por el gran telescopio, caja y 
aparato solar (2 por $3.50). Nosotros paga- 
mos franqueo. Garantizamos satisfaccion. 
Pidanoslo hoy. 


FERRY £ CO., Dept. S 430 Chicago, U. $. A. 
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Y Detrás Del Mecánico Competente Está La Institución Que 
Lo Entrenó Con Todos Los Ultimos Adelantos 
De La Industria. 


En los primeros días de la industria automovilística, el mecánico aprendía su oficio, sirviendo un número 


de años de aprendizaje. Durante ese tiempo no ganaba nada y aprendía muy despacio pues sus jefes ni 
tenían tiempo ni la voluntad de enseñarle. La Escuela Nacional de Automotores de Los Angeles vino a 
cambiar todo esto, y sus dichosos alumnos, después de unos cuantos meses de entrenamiento, salen 
conocedores de los más íntimos secretos del automotor y respaldados por la institución que es reconocida en 
ra, He del mundo como la primera y mejor de todas las escuelas que enseñan esta importante 
profesión. 


Desde El Canadá Hasta El Estrecho De Magallanes, En Cualquiera Parte De 
Las Américas, Se Encuentran Auto-Mecánicos Expertos Que Recibieron 
Su Entrenamiento De La Escuela Nacional De Automotores. 


En La Nacional, fundada hace 22 años y siempre a la cabeza de todas las escuelas de su clase, se han 
graduado más de 16,000 estudiantes hoy esparcidos por todas partes del mundo. Estos alumnos, poseyendo 
un entrenamiento de lo más completo, salen a los pocos meses, preparados a obtener un empleo provechoso 
en una industria que hoy se encuentra entre las primeras del mundo civilizado. 


Para los PADRES de jóvenes que están en duda acerca del porvenir de sus hijos; 
Para los JOVENES que habiendo acabado sus estudios primarios se encuentran 
listos para aprender una carrera de provecho; 

Para los HOMBRES que todavía no han llegado a obtener el éxito que buscan: 


La industria automovilística les ofrece el medio de conseguir lo que buscan y la Escuela Nacional, con 
sus recursos inagotables y su experiencia de luengos años, les permite realizar sus anhelos en poco tiempo 
y la manera más fácil posible. 


La Nacional No Sólo Atrae Sus Estudiantes De Todas Partes De Las 
Américas, Sino Que Lleva Su Enseñanza Al Hogar De Aquellos Que 
No Pueden Acudir a Sus Aulas Y Talleres En Los Angeles. 


Contando con miles de alumnos en todas los países de la América Latina, la Escuela Nacional enseña . 
la mecánica automovilística por correspondenca y el éxito alcanzado en esta forma de enseñanza es de lo 
más notable y halagador. Cualesquiera que sea el método que prefiera envíenos el cupón en esta página, 
marcando su preferencia, y le enviaremos la información necesaria. 


ESCUELA NACIONAL DE AUTOMOTORES 
4006 South Figueroa Street Los Angeles, Calif., E. U. A. 


De acuerdo con su oferta, sírvase mandarme GRATIS catálogo ilustrado y demás información relativa al 
curso que dejo marcado: 


Curso a Internado de Auto-mecánica CLASES DIURNAS en Español. 
Curso a Internado de Auto-Mecánica CLASES NOCTURNAS en Español. 
Curso Práctico a Domicilio por correspondencia en Español. 


(Marque el Curso que más le interesa con una X) 
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dar a Hollywood sus talleres de Nueva 
York. La Escuela Paramount sólo tuvo 
seis meses de vida, en cuyo tiempo se 
entrenaron allí varios jóvenes muchachos 
y muchachas, entre quienes han desco- 
llado Charles Rogers y Jack Luden. 

Finalmente, me referiré a las “Wam- 
pas,” nombre que se deriva de las iniciales 
de la Western Association of Motion 
Pictures Advertisers. Esta asociación, 
formada por expertos a cuyo cuidado está 
la publicidad de la industria cinematográ- 
fica, escoge anualmente entre las mucha- 
chas que se han iniciado en el cine y que 
durante el año se han distinguido por su 
actuación, a doce de ellas, entregando a 
la preferida un premio. Con este pro- 
pósito se organiza el baile de las “Wam- 
pas,” que constituye la nota más sobresa- 
liente del año en Hollywood. 

(El noveno y último artículo de esta 
serie aparecerá en el número de abril de 
CINELANDIA). 


Una Estrellas en 
el Mar 


(Viene de la página cuarenta y dos) 


riner, fué la que causó el naufragio de 
varios navíos a lo largo de la costa occi- 
dental de México, sobre la cual los libros 
de la marina mexicana declaran haber 
sido una de las peores que han azotado 
esa costa por muchos años. 

Después de comprar Barrymore The 
Mariner hizo en el barco grandes cam- 
bios y mejoras. El gran salón y cámara 
de cubierta fueron amplificados, lo 
mismo que las demás cámaras, y amobla- 
dos con los adelantos modernos en ma- 
teria de comfort. : 

Pero a pesar de los lujosos gabinetes 
y muebles de su navío, el patrón, John 
Barrymore, no quiere ser un yachtsman 
sino tomar parte en el trabajo de a bordo 
y ser conocido como verdadero “ma- 
rinero.” 


La Cuna de las 


Actrices 


(Viene de la página treinta y dos) 


el mundo a sus plantas. 

Pero tiene juventud, y con ésta la 
alegre y despreocupada existencia en los 
amados talleres de Mack Sennett. 

Segura estoy que si Gloria Swanson 


pudiera cambiar su condición actual por | 
la de Carol Lombard o la de cualquiera É 


W 


de las chicas bañistas, no vacilaria un 
instante. 


El Correo 


(Viene de la página veintiocho) - 


tampoco conseguir esa clase de pedido en 
“ningún taller de Hollywood. 


Rosy, La Habana — Dirija su co- 
'rrespondencia a Dorothy Gulliver y 
George Lewis a los talleres de Universal, 
Universal City, donde están contratados. 
Sally Phipps está en los talleres de Wil- 
liam Fox, 1401 N. Western Ave., Los 
“Angeles. Gilbert Roland está en los ta- 


líndisima 


E y vivaracha irlandesita Sally O'Neil, a «quien los 
tres de Metro-Goldwyn-Mayer dejaron cesante, ha firmado un 
* Contrato con la casa Tiffany-Stahl, quienes la acaban de 

ar a First National para el papel estelar en Tue Map Hour 
J (La hora de la locura). 
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lleres de First National, Burbank. 


Margarita, Matanzas, Cuba — Renée 
Adorée está en los talleres de Metro- 
Goldwyn-Mayer. Charles Rogers, en 
los talleres de Paramount, 5451 Mara- 
thon Street, Los Angeles. Antonio Mo- 
reno no está hoy día contratado en 
ningún taller sino que trabaja para cual- 
quiera que lo ocupe. Tiene su residencia 
particular en la ciudad de Los Angeles, 
pero, de acuerdo con las reglas de nues- 
tra revista, no damos a nadie la direc- 
ción de la residencia particular de los 
actores, pues todos ellos reciben su co- 
rrespondencia de 
admiradores en el 
taller donde están 
contratados y se 
oponen tenaz- 
mente a que re- 
velemos al públi- 
co la dirección de 
su casa particular. 
Dirija su carta a 
Antonio Moreno 
a los talleres de 
William Fox, 
1401 N. Western 
Ave., Los Ange- 
les, pues allí actúa 
algunas veces An- 
tonio, y le entre- 
garán la carta. 


Tartarín, San- 
tiago de Chile — 
Don Alvarado es- 
ta en los talleres 
de United Ar- 
tists, 1041 N. 
Formosa Ave., 
Los Angeles. 
Terminó reciente- 
mente la película 
Drums of Love 
(Tambores del 
amor), en que 
fué dirigido por 
D. W. Griffith. 


Lindaraja, 
Bogotá —Charles 
Farrell no ha sido 
casado todavía, ni 
tampoco tiene no- 
via. Ha filmado 
varias películas 
desde que terminó 
“El séptimo cie- 
lo.” Entre éstas 
están Prince 
Fazil y Cristalin- 
da. Actúa actual- 
mente como galán 
Joven de Dolores 


del Río en la 


cinta The Red 
Dancer of Mos- 
cow. 
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MISS EVA NOVAK 


La famosa estrella del cine 


DICE: 


La Blancura de mis 
Dientes 


la he recuperado con el uso 
diario de la 


Crema Dental 


O 


RRE RR SS 


Ud. también puede recuperar el brillo 
y la blancura natural de sus dientes 
en pocas semanas. La Crema Dental 
WAITE'S destruye la película viscosa 
y amarillenta que se forma en los 
dientes, sin dañar el esmalte. Compre 
un tubo y consulte con su dentista. El 
se la recomendará por su acción anti- 
séptica que destruye millones de 
gérmenes que se forman en la boca. 
Su sabor es suave, agradable y produce 
una impresión de frescura y limpieza 
en la boca. 


¡OBSEQUIO GRATIS! 


Envíenos por correo certificado con su 
derección clara y completa 25 cajas 
vacías de la Crema Dental y nosotros 
le mandaremos un valioso obsequio. 


SE VENDE EN TODAS PARTES 
THE ANTIDOLOR MFG. CO. 
Springville, Erie Co., N. Yi U.S.A. 
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Louise Fazenda con su marido Hal Wallis, gerente del de- 
partamento de publicidad de los talleres de Warner Brothers, 


donde Louise está contratada. 


EconomiceUd.$$$$ 


comprando en la mayor Casa de 
Equipo y Utiles Teatrales y Cine- 
matográficos de los Estados Uni- 
dos. Le garantizamos economías 
de 25 a 50% sobre el costo de 
cualquier artículo que requiera 
para su teatro. 

Equipos completos para teatros 
y empresarious viajeros. Proyec- 
tores reconstruidos garantizados 
de las marcas Powers, Simplex y 
Motiograph. Butacas, Proyectores 
Portátiles y útiles teatrales de 
toda especie. Completo catálogo 
gratis a solicitud. 


MONARCH THEATRE SUPPLY 
COMPANY 
1223 S. Wabash Avenue 
Chicago, lll. 


Depto. L-C E. U. de A. 


¿Desea Ud. tener labios 
hermosos y bien formados? 


El nuevo aparato molda- 
labios de M.  Trilety, 
junto con su loción as- 
tringente, reduce los 
labios demasiado gruesos, 
protuberantes o mal 
formados, reduciéndolos a 
tamaño normal y de este 
modo  hermoseando su 
cara. Este nuevo apara- 
to es de fácil manejo, 
muy cómodo y de uso 
nocturno. También tiende 
a corregir la mala respi- 
ración y elimina el incó- 
modo hábito de roncar. 
Escriba pidiendo todos los informes, testimonios, 
etc., sin que le cueste nada. 


-M. Trilety, Dept. 55 F. L. 
Binghamton, N. Y.—U. $. A. 
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Gish, la que  pro- 
rrumpió en gritos y 
llantos al ver que su 
nuevo coche, The 
Hesperus, había sido la 
víctima del descalabro. 

Constance bautizó el 
accidente  llamándolo 
The Wreck of the 
Hesperus (El naufra- 
gio del Hesperus). 

Un par de años 
después de mi llegada a 
Hollywood, me dieron 
los talleres algunas 
semanas de descanso, 
que aproveché yendo 
con Peg a pasarlas en 
New York, donde me 
hice construir una casa 
en Long Island, en el 
barrio de Long Beach. 


Fué durante una 
comida y tertulia a que 
asisti alli, donde vi y 
conocí por vez primera 


a Joseph M. Schenck, 


quien es hoy dia mi marido, y a cuya 
excelente pericia en los negocios y gran 


Marzo 


y 


O'Brien, que tan popular debia llegar a. 


ser con los años. Otras películas que 
hice con Eugene fueron The Moth, The 
Ghosts of Yesterday (Los espectros del: 
pasado), By Right of Purchase (Por 
derechos de compra), De Luxe Annie, 
The Safety Curtain y Her Only Way. 

De Luxe Annie, historia de una 
ladrona del bajo mundo, fué mi primera 
película dirigida por Roland West, quien 
es hoy día vice-presidente de Feature 
Productions, una de las compañías que | 
forman parte de United Artists. Ñ 

Roland West está ahora dirigiendo mi 
producción The Dove (La paloma), que 
se dará a la exhibición después de “L 
dama de las camelias.” 

La región donde tienen lugar los inci- 
dentes de la trama de esta cinta no está 
en México, como aparece en la riel 
teatral de que se ha adaptado. Para 
tener más libertad de idear escenas 
imaginativas hemos colocado la acción en 
un punto imaginario de la America 
Latina, al que en la película llamamos 
Costa Roja. $ 

El papel de la fascinante y fogosa 
muchacha española que hago en esa pelí- 
cula me causó durante todo el tiempo de 


juicio y penetración debo gran parte de 


mi éxito actual. 


Nos casamos en el estado de Connecti- 
cut un dorado día de octubre, a los dos 


meses de habernos 
conocido. Peg volvió 
a California a vivir 
con Natalie y Con- 
stance. 

Al expirar mi contra- 
to con Triangle, Mr. 
Schenck decidió formar 
mi compañía propia y 
ser él el productor de 
mis películas. 


La primera cinta 
hecha por la Norma 
TALMADGE PrRoDUC- 
TIONS COMPANY, de la 
cual Mr. Schenck llegó 
a ser presidente, fué 
Panthea, que había sido 
interpretada en el tea- 
tro por la hermosa y 
acabada actriz polaca 
Olga Petrova. 

Desde 1917 hasta 
1920 hice a razón de 
seis peliculas de gran 


metraje por año. 
Después de Panthea 
vino Poppy, dirigida 


por Edward José. Pofp- 
py, argumento del sur 
de Africa, dió comienzo 
a la combinación Nor- 
ma Talmadge - Eugene 


y gusto. 


Dorothy Mackaill en el atavío masculino que luce en MA 
CrAzY (Loca por los hombres), su más reciente película 


(Va a la página setenta y una) 


filmación y preparación gran contento 
Hice tres viajes a la Baj 
California para ponerme en contacto con f| 
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Conrad Veidt 
entre escenas durante la filmación de The BeLoveD RoGUE (El tunante encantador), 
_en que Barrymore hizo de Francois Villon y Conrad Veidt de Luís XI. 


y John Barrymore echando un cigarrillo en un momento de descanso 


Conrad Veidt 


(Viene de la página veintiuna) 


“mermelada y finales de cuentos de hadas. 
"Aquí, como en todas partes, se hacen 
buenas cintas; sin ir más lejos, ahí tiene 
Ud. “ReEsURRECCION,” que es una verda- 
dera obra de arte, y “EL SEPTIMO CIELO” 
- Que sobre ser obra de arte también, y del 
más aquilatado y puro, ha servido para 
Crevelarnos a uno de los talentos más finos 
con que cuenta hoy la cinematografía. 
Me refiero a la protagonista, Janet Gay- 
nor, esa jovencita apenas iniciada y ya 
consagrada como estrella — en mi sentir, 
la verdadera sucesora de Lillian Gish, 
cuya técnica dramática parece elclOr 
la influencia de la creadora de “La 


E. 
HERMANA BLANCA.” 
A Visto desde fuera y objetivamente, es 


a 
7 
8 


dificil comprender ni aceptar el cine 

norteamericano como obra de arte 
superior. Para ello sería preciso una 

intima compenetración con su especial 
modo de ser, de sentir y de pensar, y los 
pueblos de su raza, igual que el mío y la 
mayoria de Europa, responden a una 
sensibilidad enteramente distinta, ergo 
“nuestra desconformidad con su arte cine- 
imatográfico. Yo, personalmente, me 
encuentro en la actualidad en un verda- 
idero conflicto del que aún no sé cuál 
Eserá la solución. Vea Ud. mi última 
Ectinta, “RAFAGAS ANCESTRALES” (4 
iman's past), por ejemplo, aún no conoci- 
Eda del público; la primera parte, puedo 
Tasegurarle sin pecar de inmodesto, que es 
excelente; mas el final me fué impuesto 
y huelga de que se trata de uno de 


esos tipicos happy endings sistemáticos 
norteamericanos con los cuales estoy en 
completo desacuerdo, y que en este caso 
particular echó a perder la cinta. Actores 
de la talla de John Barrymore se están 
arruinando por su transigencia con estos 
finales azucarados y un poco cursis que 
han llegado a ser casi inherentes al cine 
norteamericano y que acabarán por 


desprestigiarlo de no emprender nuevos 


derroteros más en armonía con la reali- 
dad de la vida. 

Quise después saber cuáles eran a su 
entender las figuras más prestigiosas 
dentro de la estética cinematográfica, y 
tras una pequeña y reflexiva pausa 
contestóme firme y convincente: 

— En el campo masculino hay que 
mencionar siempre, en primer término, 
a Charlie Chaplin, dentro de la variedad 
cómica. Yo lo considero más que un 
actor; en mi concepto es un verdadero 
genio, acaso el único que hoy tenemos en 
Hollywood. Después me gustan Wal- 
lace Beery y otros, pero por ninguno 
siento la admiración fervorosa que tengo 
para este pequeño gran londinense. Como 
actores de carácter no hay duda de que 
los dos más sobresalientes son mi compa- 
triota y amigo, Emil Jannings, y el gran 
creador de Hamlet, John Barrymore. 
Entre las actrices las hay excelentes y no 
seria discreto ni equitativo ni galante 
silenciar nombres justamente gloriosos ; 
pero ya que Ud. me apremia para que 
yo mencione a aquellas por quienes siento 
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Hombres y Mujeres 


Quieren Blanquear 
Su Piel ? 


La Piel Viene a ser Blanca, y todas 
las Manchas Desaparecen, por 
el Simple Método de un 
Químico Francés. 
Cualquier mujer ú hombre puede tener 


una maravillosa cutis clara, libre de man- 
chas, grasosidad, turbiesa, amarillez, pecas, 


GO 


libre de barros, espinillas, irritaciones, 
ronchas, erupciones, color negr« y de otras 


condiciones desagradables. Ahora es posi- 
ble por este simple método. Los resultados 
aparecen después de la primera aplicación. 
Nadie podrá darse cuenta de que Ud. esta 
usando algo, sino por la diferencia que 
encontrará en su semblante. Produce 
efectos admirables. Envíe su nombre y 
dirección hoy mismo a Jean Rousseau dé 
Co., Depto Z y 3104 Michigan Ave., Chicago, 
Tlinois, y ellos le enviarán libre de costo, 
instrucciones completas e illustradas. 


HIPNOTISMO 


¿Desearía Ud. poseer aquel misterioso poder 
que fascina a los hombres y a las mujeres, 
influye en sus pensamientos, rige sus deseos 
y hace del que lo posee el árbitro de todas 


las situaciones? La vida está llena de felices 
perspectivas para aquéllos que han desarrollado 
sus poderes magnéticos. Ud. puede aprenderlo 
en su casa. Le dará el poder de curar las 
dolencias corporales y las malas costumbres, 
sin necesidad de drogas. Podrá Ud. ganar la 
amistad y el amor de otras personas, aumentar 
su entrada pecuniaria, satisfacer sus anhelos, 
desechar los pensamientos enojosos de su mente, 
mejorar la memoria y desarrollar tales poderes 
magnéticos que le harán capaz de derribar 
cuantos obstáculos se opongan a su éxito en la 
vida. 

Ud. podrá hipnotizar a otra persona Ins- 
tantáneamente, entregarse al sueño o hacer 
dormir a otro a cualquiera hora del día o 
de la noche. Podrá también disipar las 
dolencias físicas y morales. Nuestro libro 
gratuito contiene todos los secretos de esta 
maravillosa ciencia. Explica el modo de 
emplear ese poder para mejorar su condición 
en la vida. Ha recibido la entusiasta apro- 
bación de abogados, médicos, hombres de 
negocios y damas de la alta sociedad. Es 
benéfico a todo el mundo. No cuesta un 
centavo. Lo enviamos gratis para hacer la 
propaganda de nuestro instituto. 


Escríbanos hoy pidiéndonos el libro. 


Sage Institute, Dept. 7H, Rue 
de PIsly, 9, Paris VIII, France 


a 
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Protección 
abdominal 
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BELLEZA 
SALUD 


El Soporte Reductor Buenaforma 
Para Damas y Caballeros 


está ampliamente recomendado y 
diseñado científicamente para 


Dar apariencia delgada 
Gordura— Abdomen colgante 


Después 


de una 
operación 


Antes y después del 
alumbramiento 


Un protector abdo- 
minal verdadera- 
mente eficaz. No se 
corre para arriba ni 
para abajo. 


Hermosea y da 
gracia a su 
cuerpo 


Un abdomen pesado 
y colgante es tan 
perjudicial para la 
salud como para la 
buena presentación y 
commodidad. 


El Soporte Reductor 
Buenaforma 
(Patentado) 


no es un mero corset 
de distinta forma, 
sino que tiende a 
corregir los defectos 
físicos de la parte media del cuerpo. 
Releva a los músculos abdominales 
del exceso de peso que soportan, impide 
que se cuelguen y amolda las formas 
del cuerpo a esa línea perfecta y 
atractiva que es el ideal de toda perso- 
na que se niega a hacerse vieja. 
Obsérvese cómo el SOPORTE REDUC- 
TOR BUENAFORMA ajusta correc- 
tamente el cuerpo y mejora notable- 
mente la apariencia, dándole un porte 
elegante y estilizando las líneas. Facil- 
mente se aprecia la belleza del conjun- 
to y se comprende por qué el 
SOPORTE REDUCTOR  BUENA- 
FORMA es el “preferido de la gente 
bien. 


Escríbanos luego pidiendo folleto, 
ilustraciones y carta anatómica, 


absolutamente GRATIS 


GOODFORM MFG. CO. 
411 Stuart Bldg. St. Louis, Mo., 
UT. $. A. 


INGLES 


CFTNEEAN DEA 


mayor admiración artística, le diré que 
no creo disentir mucho de la opinión de 
los entendidos, si le digo que estimo a Lil- 
lian Gish la suprema actriz del cinema- 
tógrafo en la hora actual; inmediata- 
mente después de ella vienen Dolores del 
Río y Janet Gaynor, ambas adquisiciones 
recientes pero de grandes posibilidades. 
Las dos películas precitadas son dos obras 
maestras debido principalmente a la 
actuación genial de sus respectivas 
protagonistas. 

Hablamos a continuación del porvenir 
de la industria y de sus posibilidades 
como expresión estética. Yo aproveché 
la ocasión para saber por qué habiendo 
Hollywood acaparado a casi todos los 
grandes actores, directores y escenaristas 
del mundo, no producía mejores peli- 
culas. Y él, coincidiendo en esto con 
lo que ya anteriormente nos dijera Bar- 
rymore, afirmó: 

— Porque nuestro arte se encuentra 
supeditado y dominado por el capital, y 
al productor no le interesa hacer labor 
estética sino hacer dinero. Para él una 
película no es una obra de arte sino una 
inversión que debe rendir un suculento 
tanto por ciento, y para ello cree ne- 
cesario halagar y explotar el gusto de 
las masas. El día en que logremos con- 
vencer a los productores de que una 
buena cinta puede rendir tanta utilidad 
como una mediocre o mala, ese día 
comenzará la nueva era para el arte 
mudo. Y en esta labor en pro del 
verdadero arte les cabe a Uds., los criti- 
cos, un papel principalisimo. En ella 
debiéramos colaborar todos a fin de que 
el cine deje de ser una industria ex- 
plotada por el capital para convertirse 
en una forma de expresión estética. 
Ningún otro arte tiene tanta importancia 
docente como el cinematógrafo y sería 
cuestión de educar el gusto de las multi- 
tudes; pero, desgraciadamente, al pro- 
ductor no le interesa este aspecto tan 
trascendental y sigue viendo en el cine 
únicamente una industria como la de las 
carnes refrigeradas o el acero. 

Por último quise conocer sus planes 
para el futuro y sus perspectivas inmedia- 
tas. 

— Hollywood y Beverly Hills con sus 
montañas, sus palacetes, sus jardines y 
bosquecillos me encantan, y por estos 
lares me radicaré definitivamente. Ade- 
más, las empresas norteamericanas son 


EN POCAS 
SEMANAS 


Garantizamos Exito Seguro a Cada Discipulo 
NECESITA SOLAMENTE 15 MINUTOS DIARIOS 


Tenemos el método más fácil y mejor para aprender inglés correctamente en el más corto tiempo 


posible. | r0SOS, 
enviarle información interesante. 


Asombrosos resultados en pocas lecciones. 


Mándenos su nombre y dirección para 


THE UNIVERSAL INSTITUTE—128 E. 86th St.—Dept. 81—NEW YORK. N. Y. 


las que tienen el dinero, y, por lo tanto, 
es aquí en donde todos los ideales de arte. 
y de belleza son realizables. Hacia seis. 
años que yo anhelaba llevar a la pantalla 
“EL HOMBRE QUE RIE” de Víctor Hugo, 
y sólo he podido realizarlo aquí, en Hol. 
lywood. Esa será mi obra maestra. Ha 
sido mi sueño de muchos años y el pro= 
ducto de mucho estudio y esfuerzo. Y 
que esta cinta tenga Ud. por seguro que 
no me la arruinan. O se hace como yo 
la concibo o tendrán que buscar otrd 
intérprete para llevarla a la pantalla. Es? 
muy posible, sin embargo, que tenga dos. 
desenlaces distintos: uno para el consumo 
doméstico, acaramelado y feliz, y otro: 
para la exportación, lógico y natural. 
Acaso esta sería la fórmula de transición 
ideal ; el arte no sufriría, e tutti conformi. 


OFERTA GRATIS | 


A LOS LECTORES DE 
CINELANDIA 


Vajilla de 42 piezas 


mesa y de 6 comensales. Cada pieza de la 
mejor calidad, y con el cuidado ordinario 
puede durar indefinidamente. 


NUNCA SE HA HECHO OFERTA 
SEMEJANTE 


Puede usted conseguir uno de estos juegos 
absolutamente GRATIS, por sólo mostrar 
a sus amistades y en sus horas libres, las 
vertajas de los Chocolates Normandy, 
vendidos directamente de la fábrica al 
consumidor. Nuestro plan proporciona 
distracción y ganancias. Hombres, mujeres 
y niños pueden hacerse de este juego, Gratis, 
No envíe dinero; remítanos solamente su 
nombre y señas, hoy mismo. 


HOME SUPPLY CO., Inc., Depto. 202 
131 Duane St., New York City, E. U. A. 


Nombre are e iso Lo pe 


Anteojos de Campo 
Chevalier | Legítimos Ex S 4, 98 


, ERES oro 
a o 
¡; BARATÍSIMOS. 
3% Importados. Gemelos 

* delCampo deEjército, 
Y la Marina y la Avia- 
ción Francesas. Vea 
ÑÉ usted objetos distan- 
tes como si estuvieran 
cerca. Magníficos ca- 
talejos para estudio 
de la Naturaleza, ca” 
rreras, caminatas, ex- 

cursiones y todos 
é£. los deportes. Po- 
"derosos lentes... 

acromáticos, ob- 
PY jetivo de 21 focos, 
amplio campo de 
campo de visión 
fuerte iluminación. 
Oculares de forma 
Hermoso 


especial. Abre 19 cms.—cerrado 16.5 cms. 
estuche imitación cuero y tahalí gratis. 


Envíe solamente 

No Mande Diner O nombre y direc- 
ción, Al recibir los anteojos pagará usted al correo el 
precio especial reducido, solamente $6.98 oro americano 
más porte. [Valor normal, $15.00] Estuche y correón 
tis. Satisfacción garantizada o dinero devuelto. 
ídalos hoy mismo. Catálogo de Oportunidades, gratis. 


FERRY 8 CO., DEPT. S 431 CHICAGO, E. U. A. 


costumbres y manerismos, para usarlos en 
mi caracterización. 
La formación de mi compañía propia, 
bajo la experta guía de mi marido Mr. 
“Schenck, como presidente, me dió, ade- 
más de otras ventajas de gran considera- 
ción, la de poder dar mi opinión y mi 
voto al escoger los argumentos para mis 
películas. “También, me dió el derecho 
de escoger mis directores y colabora- 
dores. 
No se crea, sin embargo, que tanto 
poderío significa que hoy día puedo 
darme una vida de descanso y regalo y 
tenderme en un sofá a escuchar los 
aplausos de la prensa y del público. Al 
contrario, hoy día tengo que trabajar 
¿mucho más que antes, pues Mr. Schenck 
y yo somos ahora responsables por la 
clase de producciones en que aparezco. 
Esto me obliga a mantener mis películas 
a un alto grado de importancia y eficien- 
cia, y a tratar en cada nueva produc- 
ción de hacer algo mejor que lo anterior. 
Cuando antes de la formación de mi 
compañía, estando yo bajo contrato, tenía 
que trabajar ocho horas diarias en los 
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antiguos talleres de Vitagraph y después 
en los talleres de Fine Arts, hoy día 
tengo que pasar algunas veces hasta doce 
o catorce horas diarias en mi taller. 
Cuando uno trabaja para sí mismo, 
sus energías parecen multiplicarse. Estoy 
tan absorta y tan interesada en el creci- 
miento y desarrollo de mis nuevos 
intereses, que hoy día soy infatigable. 


Antes de cada producción hay largos 
días de experimentos con nuevos make- 
ups (maguillajes), o probando a dife: 
rentes fotógrafos, ensayando escenas una 
y veinte veces, hasta estar segura de que 
he dedicado mis mayores esfuerzos y de 
que lo que hago es el límite de lo que 
puedo dar. También, a mí cabe hoy día 
la supervisión de dibujar y probar todos 
los vestidos y de estudiar sus valores foto- 
génicos. Otra ramificación de la produc- 
ción que tiene que absorber necesaria- 
mente mi atención hoy día es el tomar 
pruebas fotográficas de nuevos intér- 
pretes y colaboradores, además de atender 
a todos los detalles anejos a una produc- 
ción de primera clase. 


No quiero terminar estas líneas sin 
recordar a Alla Nazimova, que inter- 
LEER 2 ,) 
pretó “La dama de las camelias” en la 
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pantalla en 1921 con Rodolfo Valentino, 
el mismo papel que interpreté yo re- 
cientemente con Gilbert Roland. 

Mientras hacíamos los preparativos 
para esta filmación me fuí a hacerle una 
visita a Nazimova, que se hallaba 
entonces en Los Angeles apareciendo en 
una compañía en un teatro de varieda- 
des, y fuí a verla a la hermosa casa en 
cuyos terrenos ha hecho construir veinti- 
cuatro lindos chalets de alquiler, conoci- 
dos hoy bajo el nombre de Garden of 
Alla. 

— ¡Hola, querida! — me dijo Nazi- 
mova, recordando los antiguos anhelos de 
mi tierna juventud por aparecer en 
papeles altamente trágicos — ahora que 
como Marguerite Gautier vas a morir a 
la edad de veinticuatro años, espero 
estarás satisfecha. 
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Mi vida desde entonces transcurre por 
rutas siempre iguales. Mi siguiente 
producción, que seguirá a “La paloma,” 
será A Woman Disputed (Una mujer 
disputada), en la cual me dirige Henry 
King. 

FIN 


Por Bissiri 


Impresión artística de Dolores del Río y Victor McLaglen en la película CARMEN. 
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(Viene de la página sesenta y cinco) 


Gary Cooper; The Noose, de Richard 
Barthelmess y Lina Basquette, y The 
Heart of a Follies Girl, de Billie Dove. 


. 
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S más fácil reconocer a Lon Chaney 
y a Buster Keaton cuando están 
disfrazados en alguna caracterización 
que cuando andan con su rostro natural. 
Quien quiera que se topara con Lon 
Chaney por los talleres de Metro cuando 
no está trabajando lo tomaría por un 
tenedor de libros, pues Lon siempre lleva 
una gorra y un par de anteojos. 
Buster Keaton, por su parte, siempre 


MANERA DE OBTENER UNA 
- NARIZ DE FORMA PERFECTA 


Un Método nuevo, Científico y Sin Dolor 
Para Corregir Narices de Forma 
Defectuosa. 


OY EN DIA Y 

EN LA EPOCA 
ACTUAL el dedicar 
atención a su apa 
riencia, es una necesi- 
dad absoluta si usted 
espera aprovechar la 
vida todo lo que ella 
vale. No sólo debe 
usted tratar de apare- 
cer lo más atractivo 
posible por su propia 
satisfacción personal, 
sino que encontrará 
que la humanidad en 
general le juzgará 
grandemente, si no de 
un todo, por su 
fisonomía; por lo tanto, vale la pena de que 
procure “ser lo mejor parecido posible” en todo 
tiempo. NO PERMITA QUE LOS DEMAS 
FORMEN MALA OPINION SUYA POR EL 
ASPECTO DE SU CARA; esto perjudicará su 
bienestar. De la buena o mala impresión que 
cause su persona constantemente, depende el 
éxito o el fracaso de su vida. ¿Cuál ha de ser 
su destino final ? 

Mi último grandemente mejorado Aparato 
para Corregir Narices Defectuosas “Trados 
Modelo 25,'”” patentado en los EE. UU. y países 
extranjeros, corrige ahora toda forma de 
narices defectuosas sin necesidad de operación, 
con rapidez, seguridad, cómoda y permanente- 
mente. Exceptúanse casos de enfermedades 
nasales. El Modelo 25 es la última palabra en 
Aparatos para Corregir Narices Defectuosas y 
con mucho sobrepasa todos mis modelos ante- 
riores así como las otras marcas de ajustadores 
de narices que se ofrecen en el mercado. Mi 
nuevo Modelo posee seis reguladores ajustables 
de presión, es 
fabricado de metal 
liviano pulido, es 
firme y ajusta 
confortablementea 
toda nariz. La 
parte de adentro 
está forrada de 
gamuza fina, de 
manera que 
ninguna de las 
partes de metal 
viene en contacto 
con la piel. Usán- 
dose de noche, no 
interrumpirá su 
trabajo diario. 
Tengo en mi poder 5 
miles de testimonios no solicitados, y mis 
quince años de experiencia en el estudio y 
fabricación de aparatos para Corregir Narices, 
están a su disposición, garantizándole satisfac- 
ción completa y una forma de nariz perfecta. 
Escríbame hoy por folleto gratis, el cual le 
indicará la manera de corregir narices de- 
fectuosas sin costarle nada, si no le da resulta- 
dos satisfactorios. 4 


M. TRILETY, especialista en defectos 
de la cara. 


1056 W. U. Bldg., Binghamton, N. Y., 
E. U. A. 
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aparece con una visera verde, como las 
que usan los empleados oficinistas. 


A 


L director Clarence Brown está 
todavia ocupado con el cortaje y 
asamblaje de las escenas de T'he Trail of 
98 (El sendero del 98), la gran película 
sobre la fiebre del oro en el Yukón, y que 
interpretaron Dolores del Río y Ralph 
Forbes. 


Los dos Cadetes .. 


(Viene de la página dieciocho) 


muchacho singularmente bien formado y 
guapo. : 

Hicimos lo posible por hacerlo entrar en 
materia y obligarlo a contarnos las 
aventuras de su filmación en West Point, 
pero todo fué inútil. Algo había ocurri- 
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do entre él y Joan Crawford, y Bill no 
podía dejar de reir maliciosamente siem- 
pre que sus ojos encontraban los de ella. 

— Vamos a ver, Mr. Haines— le 
dijimos entonces adoptando la brusca 
seriedad de la gente de negocios — 
Hemos venido: aquí para que nos hable 
de su película en West Point, y no vamos 
a irnos hasta que nos haya satisfecho. Si 
Ud. no nos da los informes se los pedire- 
mos a Joan, y no lo mencionaremos a Ud. 
para nada. 

William pretendió tomar en serio 
nuestra jovial amenaza y empezó 
entonces a hablarnos de su película. Pero 
todo no fué más que exclamaciones: 

— ¡Oh chico! ¡fué un magnífico via- 
je el que hicimos! ¿Han visto Uds. la 
academia de West Point? - ¡No hay sitio 
más lindo en el país! ¡Y esos cadetes! 
¡qué muchachos! ¡pero qué guapos son 
todos! ¡Los chicos más amables, más 
diablos y más vivos que he conocido! 


Carmel Myers en la importante caracterización que ejcuta en SORREL AND Son (Sorrel 
e hijo), reciente filmación de la casa United Artists. 
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El Seis Cilindros Victoria 


El Funcionamiento Del Victoria 
No Tiene Paralelo 


El Dodge Brothers Victoria de seis cilindros 
es el único automóvil verdaderamente 
incomparable, pues no existe base de 
comparación. 


Ningún otro automóvil del mundo se cons- 
truye sobre el mismo principio del Victoria. 


Por lo tanto, ningún otro automóvil ofrece 


resultados comparables en funcionamiento, . 


comodidad y seguridad. 


El Victoria es el Unico automóvil que no 
tiene soleras de carrocería. Esto permite 
bajar mucho su altura sin menoscabo de la 
comodidad interior y despejo conveniente 
sobre el suelo. 


Y esel unico automóvil en que la carrocería 
y el chasis forman una sola pieza. 


De esta diferencia fundamental en construc- 
ción se derivan muchas cualidades peculiares 
que es necesario experimentarlas para apre- 
ciarlas en debida forma. 

El motor del Victoria, perfeccionado y cons- 
truido por la casa Dodge Brothers, funciona 
brillantemente desde todo punto de vista en 
que se puede juzgar el servicio de un modelo 
de seis cilindros y a todo esto añade una 
economía en consumo de combustible que 
es realmente asombrosa. 

Conduzca Ud. mismo este automóvil. Com- 
prenderá entonces por qué ha merecido el 
nombre de la Victoria Técnica de la Década. 


DODGE BROTHERS, INC. 
DETROIT, le SIA. 


AUTOMÓVILES 
ODGe BROTHERS 


INTIMAS FEMENINAS DE KLEINERT 


Estímulos de Belleza y Apariencia 


Aseo y Pulcritud Personal 


AS Sobaqueras de Kleinert impiden que los vestidos se 
manchen y despidan los olores desagradables del su- 
dor axilar. Vienen en tipos para toda ocasión: pa- 

ra ponerse a los trajes de todos los estilos, y docenas de 
modelos distintos en forma de canesú. 


Para protección de las faldas, lo más indicado son los 
Delantales Sanitarios y las “Santalettes” (en estilo de pan- 
talón), que evitan que se manchen y estrujen las fal- 
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ZN mayor protección; es soluble permitiendo 
su disposición fácil e higiénicamente; 

está esterilizado y contiene un deso- 
dorante eficaz — por eso presta se- 

guridad absoluta. Es de mayor 
ÓN  spesor y más absorbente que 
SN todas las demás clases de 
Paños Sanitarios. 
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Factores de Belleza 


Papel (“Krinx” para el CutiB 
suave y absorbente, quita el cold 
cream de la cara, limpiando per- 
fectamente los poros de toda ma- 
teria nociva. Deja la tez sedosa, 
nítida y radiante. El uso cons- 
tante de “Krinx”” estimula el 
aseo, la salud y la belleza del cutis. 


Tobilleras Kleinert's—Prendas de Elegancia 


Un método cientifico y económico 
para reducir los tobillos a su nor- 
mal esbeltez, segura y cómodamente. 
Vienen en colores natural y rosado, 
de manera que pueden llevarse siem- 
pre, sin ser notadas, debajo de la 
media. Recomendadas, también, en 
casos de várices (dilatación de las 
venas). 


Las Fajas Reductoras “Miracle” de Kleinert, para redu- 
cir el Busto y las Caderas, no tienen igual; eliminan gra- 
dualmente la grasa superflua y prestan gracia y esbeltez 
al contorno. | 


Vienen de piezas separadas y en combinación. 
¡OFERTA ESPECIAL! 


Mándenos el cupón con 10coro americano o su equivalente y recibirá, ; 
correo seguido,unBolsito de Kleinert paraMota dePolvos con una Mota 
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